eMatins powered by AGES

Small Compline and
Akathist Hymn

on Friday Evening

on the eve of Saturday, April 4, 2020

Texts in Greek and English



Sources

AC Copyright © 2019 by Anthony Cook

VPA Copyright © 2016 by Virgil Peter Andronache
RB Copyright © 2019 by Richard Barrett

SD Copyright © 2019 by Fr. Seraphim Dedes

GKD Copyright © 2017 by Geroge K. Duvall

GOA © The Greek Orthodox Archdiocese of America
HC Liturgical Texts courtesy and copyright of Holy Cross Press, Brookline, MA
JMB Copyright © 2015 by John Michael Boyer

EL Copyright Archimandrite Ephrem [Lash] ©

KW © Metropolitan Kallistos Ware

NK]JV Scripture taken from the New King James Version™. Copyright © 1982 by Thomas Nelson, Inc. Used by permission.
All rights reserved.

OCA Copyright © 1996-2015. All rights reserved.

RSV Revised Standard Version of the Bible, copyright © 1946, 1952, and 1971 National Council of the Churches of Christ in
the United States of America. Used by permission. All rights reserved.

SAAS Scripture taken from the St. Athanasius Academy Septuagint™. Copyright © 2008 by St. Athanasius Academy of
Orthodox Theology. Used by permission. All rights reserved.

vol Orthodox Monastery of the Veil of our Lady

Disclaimer

The translation, rubrics, Greek and English texts are for the purposes of worship only and is subject to change without notice
and should not be construed as a commitment by the authors, translators, developers, and personnel associated with its
publication. Efforts are taken to make this booklet complete and accurate, but no warranty of fitness is implied.

All rights reserved. The materials contained within this booklet remain the property of all contributing translators. It is
published solely for the purpose of providing a source of worship materials to the parishes of the Orthodox Church and may
be copied and otherwise reproduced as needed by the parish toward this end; however, it may not be reprinted, reproduced,
transmitted, stored in a retrieval system, or translated into any language in any form by any means — electronic, mechanical,
recording, or otherwise — for the purpose of sale without the express written permission.

AGES DCS Website

https://www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs

The AGES Digital Chant Stand is supported in part by generous grants from Leadership 100 and the National Forum of
Greek Orthodox Church Musicians.

This document was produced using the AGES Liturgical Workbench. For more information, contact AGES Initiatives:
info@agesinitiatives.org



Small Compline with Akathist on the eve of Saturday, April 4

BipAia - [Inyai
‘QoAdyiov
Towwdov
O AkaBotog Yuvog g Ymegaylog
®¢cotdKov

Mikov Anodernvov kai AkaOiotog
IEPEYX

EvVAoyNnTtog 0 ®e0g U@V TAVTOTE, VOV
KAl QEL KAL €S TOUG ALWVAS TWV KLWVWV.
ANATNQXTHX

Aunv.
IEPEYX

AoEa ool 6 Oeog U@V, dOEa oot

Baodev ovpavie, ITapakAnte, 10
[Tvevpa g aAnOelag, 6 mavtaxov magwv
Kal T mavta mAnowv, 6 Onoaveog twv
ayaBwv kat Cwng xoonyog, EA0E kal
OKIVWOOV £V ULV Kal KaOAoLoov 1fpuag
QATO TIAOTG KNAWOC kal owoov, Ayadé, tag
pouxac uv.

ANAI'NQXTHXZ
Totoayov.

Avyloc 6 Bedg, ayiog Toxvog, aylog

ABavatog, éAénoov Nuag. (¢ y')

Ao&a Iatot kat Yie kat Ayiw [Tvedpartt

Kat vov katl agl, kal €1 TOUG alVag TV
alovwv. Apnv.

[Mavayia Towag, EéAénoov Nuac. Koote,
&oONTL Talc Apagtialg uov. Aéomota,
OVYXWENOOV TAS &vouiag futv. Ayte,
éniokeat kal iaoat tag aobeveiag Uy,
EVEKEV TOV OVOUATOG OOU.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,
éAénoov.

Books - Sources
Horologion
Triodion
The Akathist Hymn of the Most Holy
Theotokos

Small Compline with Akathist

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER
Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, present in all places and filling all
things, treasury of good things and giver of
life: come; take Your abode in us; cleanse us of

every stain, and save our souls, O Good one.

[HC]

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,

WG €V oVvEavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV EMovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES ULV T OPeAT|UaTa NUOV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuwv. Kal pn)
elOEVEYKNC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
alOVaG TV alwvwv.

ANAI'NQLTHX
Aunv. Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Iatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kal €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal

TEOOTIEOWHEV T Baoel fuwv Oec.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TEOO0TéowHEeV XO0TQ TQ Baoclet uav
Ocw.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TMEOOTIETWHEV AVTW, XOLOTQ T BaoAet kat
O MNUV.

WaApog N’ (50).

EAénoov e, 6 Oede, katax to péya EAedg
o0V, KAl KATA TO TAN00G TWV OKTIQUWV
oov ¢Eadenpov O avounua pov. Emntt mAetov
TIADVOV e ATIO TG AVOULAG OV, KAl ATtO

¢ ApaQTiag pov kaBdooov pe. ‘Ot v

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil. icoa

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power
and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

READER
Amen. Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the

ages of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 50 (51).
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my

lawlessness and cleanse me from my sin. For
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avoploy Hov €Y@ YIVOOKW, Kal 1] ApaQTia
MOV €VOTIOV MOV €0TL dlx mavTds. Xot

HOV@ TJHAQTOV KAl TO TTIOVIQOV EVATILOV

ooV £monoa, OTwS av dukalwO)g €V Tolg
AOYOLG 00V, Kal VIKNOTG €V T koiveoOal oe.
Toov yap év avopialg ovveAnONy, kat &v
apagtialg ékloonoé pe 1) purjtne pov. IToov
Yoo aAnOelav fyanmnoag, o adnAa kat

T KOUPLAX TG 0OPLag oov EDNAWTAS HoL.
Pavtieig pe boownw, kat kabaplodnoopat,
TIAVVELS [g, Kal UTtEQ XLova AevkavOrjoopat.
AKOUTLELS pOL AYAAALXOLY KAl €0DPEOCVVNV*
AYAAALATOVTAL O0TEX TETATIELVWHEVA.
Amooteeov 10 MEOTWTOV 0OV ATO TWV
AUAQTLWV MOV Kol TTATAS TAG AVOULIAG HOv
eEdAenpov. Kapdiav kaBapav kticov év
guol, 6 Oeog, kal mMvevpa eVOeC Eyraivioov
€V TolG €yKATOLS Hov. Mr) dmtopoiyng pe

A&TIO TOVL MEOOWTOL OOV Katl To ITvevua

OO0V TO &YLOV UT) AVTAVEATG &TT' €HOU.
AT6d0g potL TV dyaAAlaotv Tov owtnelov
OO0V KAl TVEVUATLT]YEUOVIKGQ OTNOLEOV

pe. Aa&w dvopovg tag 0d0Vg oov, kal
aoePelg émi oe éruotpéPovot. Pvooat pe

¢€ alpatwv, 0 Oede, 6 Ocog ¢ owTnElag
Hov ayaAAikoetal 1] YAwWood pov thv
dwkatoovvnv oov. Kvote, tax xeiAn pov
AVOLEELS, KAl TO OTOHA POV AvVAYYeAEL TV
atveotv oov. ‘Ot el n0éAnocac Buoiav, Edwka
av: SAokavtwpata ovk evdokroels. Ouota
T O MVEVUA CLVTETOLUHEVOV, KOV
OUVTETOLUHEVNV KAl TETATELVWUEVNV 0 Oe0g
ovk é¢Eovdevwoel. AyaBuvov, Kigte, v )
gVOOKI OOV TNV LV, Kal otkodounOntw ta
telyn TepovoaAnu. Tote evdoxrjoeis Ouoiav
dkALooVVTG, AVAPOEAYV Kl OAOKAVTOUATA.

Tote dvoioovorv €mi 10 OvoloTELOV cov
HOOXOUG.

I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me,
and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.
Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. For if You desired sacrifice, I
would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God

is a broken spirit, a broken and humbled
heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then You will be
pleased with a sacrifice of righteousness, with
offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar. isaas)
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WaApog ZO’ (69).

O Beog, eig v PonBetdv pov
nipooxec, Koote, eig to fonOnoat
HoL oTtevoov. AloxvvOntwoav katl
EvToaT)twoayv ot {NTovvTeg TV Puxnv
Hov. Artootoapntwoay €ig T oTiow,

Kal katatoxvvontwoav ot BovAopevol
HOL KaKQ. ATIOOTQAPNTWOAV TTAXQAVTIKX
aloxvvouevol, ot Aé¢yovtég pou Evye, evye.
AyaAAidoOwoav kat evpoavOnTwoay i
o0l TAVTEG, Ol (NTovVTég O¢, O Oedg, Kal
Aeyétwoav diaxrtavtog MeyaAvvontw 6
Kvguog, ot dyanwvteg 10 owtr)owwv oov. Eyw
O¢ mtwXO¢ el kal Tévng, 0 Oedg, For|Onoov
potr Bon0og pov kat pvotng pov et ov, Koote,
ur) xooviong.

WaApog PMB’ (142).

Kvote, eloaxovoov g mpooevxng Hov,
évatioat v dénotv pov €v tm aAnOela oov,
ELOAKOLOOV HOV &V TI) dKALOOVVI) O0v” Kal
1) eloéA0N)C el kploty petd Tov doVAOL COV,
Ot oV dikawONoeTaL EVOTIOV 0OL TG CV.
Ot katediwéev 0 €x000g TV Puxrv Hov,
étanelvwoev elg ynv v Corv pov, ékaOioé
He €V OKOTELVOIG WG VEKQOLS AXIVOG: Kal
NkNdlaoev €' €pLE TO TTVELUA OV, €V EpOL
ETadxOn 1) kaEdla pov. Epuviodnv fueowv
agxalwv, EHeAétnoa €v mAaaoL Tols €0YoLS
00V, €V TIOUUACL TWV XEQWV 00V EUEAETWV.
AleTtéTaoa mEOG 0¢ TAG XELQAS pov: 1) Puxn
HOVL @G Y1) avudEog ool. Taxv elodkovodv
pov, Kvote, éE€ALTe TO TveLUd pov. M)
ATOOTEEPNG TO MEOOWTIOV OOV ATt €U0V,
Kat OpowOroopat Toig kataPatvovoty
elg Adxkov. AkovoToVv ToinooV 1oL T0
TIOWL TO €Ae0g OOV, OTL €Tl 0oL NATILIOAL.
I'vaploov pot, Kopte, 606v, €v 1) mopevoouat,

Ot Eog o¢ 1oa TNV Puxnv pov. EEeAov

Psalm 69 (70).

O God, [give heed] to help me. [O Lord,
make haste to help me.] May those who seek
my soul be dishonored and shamed; may
those who plot evils against me be turned
back and disgraced; may those be turned
back immediately who shame me, saying,
"Well done! Well done!" May all who seek
You greatly rejoice and be glad in You, and
let those who love Your salvation always say,
"Let God be magnified." But I am poor and
needy; O God, help me. You are my helper

and deliverer, O Lord; do not delay. saas

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the
enemy persecuted my soul; he humbled my
life to the ground; he caused me to dwell
in dark places as one long dead, and my
spirit was in anguish within me; my heart
was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your
works; I meditated on the works of Your
hands. I spread out my hands to You; my soul
thirsts for You like a waterless land. Hear me
speedily, O Lord; my spirit faints within me;
turn not Your face from me, lest I become
like those who go down into the pit. Cause
me to hear Your mercy in the morning, for
I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my

soul to You. Deliver me from my enemies, O
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He &k v €x0owv pov, Koo, 6t mpog
o¢ Katépuyov. ADa&ov pe ToL ToLetV
10 OEANUA oov, OTtL oV &l 0 Oedg pov. To
TIVELDUA OO0V TO yaOOv 00N YT|OeL He €V YN
eV0eia Eévekev TOL Ovopatog oov, Koote,
(Moeic pe, €v T dkaloovVT) ooV EAEELS €K
OAews TV PuxV Hov® Kal &V T@ EAEeL
oov ¢£oAo0pevoels Toug €x0p0UG HoL Kal
ATOAELS MAvTag Tovg BA{BovTag TV Puxnv
LoV, OTL €Y@ DOVAGG OOV ElL.
AofoAoyia

Ao&a év v iotolg Oew, Kat €L y1g
elonvn ev avOpwmolg evdokia. YUVOUpEY
o€, EDAOYOUUEV O€, TEOOKVVOUUEV O,
D0EOAOYOVUEV O, ELXAQLOTOVUEY OOL, dLX
TV HeYAANV oov doEav. Kvple BaowAey,
érntovpavie Oc¢g, Iatep mavtokEAToE"
Kvote Yie povoyevég, Tnoov Xowoté, kat
Avywov [Tvevpa. Kopte 6 ©eog, 6 Apvog
0V @0V, 6 Yiog tov Ilatedg, 6 alpwv v
AHAQTIV TOV KOOHOV, EAENOOV NUAG, O
alpwv tag apagtiag Tov koopov. ITpdodelat
TV 0NoLV U@V, O kKaBMpeVog €v de&lx
o0 ITatedg, kat éAénoov Nuag. ‘OtLov el
rnovog Ayiog, ov el povog Kooptog, Tnoovg
Xowotog, eig 00Eav Ocov Iateodg. Aunv.
Ka®' éxdotnv éomépav evAoyNow ok,
Kal alvéow T0 OVOUA 00V €l TOV alwva,
Kal €lg TOV alwva oL alwvos. Koote,
KATAQLYT) €yevnOng Nutv &v yevea kal
vevea. Eyw elnar Koo, EAénoov e
laoat v Puxnv pov, Ot juaQTdv ooL.
Kvote, mog o¢ katépuyov: dIOAEOV pe
TOV TOLELY TO OEAN UG ooV, OTL OV €l 6 Oelg
pov. ‘OtL mapa oot 1) Cwng: €V T Tl
oov oPopeda pac. Iapatetvov T0 EAedg
ooV 1ol¢ Yivwokovot oe. Kata&lwoov,

Kvote, év 1) vuktl Tarvtn) avapaTrjtoug

Lord, for to You I flee for refuge. Teach me

to do Your will, for You are my God; Your
good Spirit shall guide me in the land of
uprightness. For Your name's sake, O Lord,
give me life; in Your righteousness You shall
bring my soul out of affliction. In Your mercy
You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I
am Your servant. isaxs)

Doxology

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you,
and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son
of the Father, who take away the sin of the
world, have mercy on us, you who take away
the sins of the world. Accept our supplication,
you who sit at the right of the Father, and
have mercy on us. For you are the only Holy
One, you are the only Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. Every
evening I shall bless you, and I shall praise
your name forever, and unto the ages of ages.
Lord, you have become for us a refuge from
generation to generation. I have said: Lord,
have mercy on me, heal my soul, for I have
sinned against you. Lord, to you I have fled;
teach me to do your will, for you are my
God. For with you is the fountain of life; in
your light we shall see light. Extend your
mercy to those who know you. Grant, O Lord,
that in this night we may be kept without
sin. Blessed are you, O Lord, the God of our

Fathers, and praised and glorified is your
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@uAaxOnvatl Nuas. EvAoyntog ei, Koote,
0 Ocog twv [atépwv Nuawv, kal atvetov
Kal 0edoEATHEVOV TO OVOUA OOV €ig

toU¢ alwvac. Aunv. I'évorto, Kvote, to
EAedc oov @' Nuag, kabamep NATioapev
et o€. EOAoyntog el, Koote ddaldv

He ta ducawpatd oov. EbAoynrtog &,
Aéomotar OLVETIOOV e T DIKALWOUATA
oov. EvAoyntog el, Ayle @atioov pe tolg

dukaiwpaot cov. Kopte, to éAedg oov eig TovV

alwvar T £QYa TV XELQWV OOL UT) TTaQLdN)G.

Yol meémel atvog, ool TEEmeL DVOG, 00l
do&a moémet, T Iatol, kat T Yiw, kat te
Avyiw ITvedpartt, vov, kat ael, kat €lg Tovg
alOVAg TV alwvwv. Apnv.
To IMIiotevw

[Totevw elc éva Ocdv, [Matéoa,
[Nacvtokpdtoga, o TV 0VEAVOL KAt YNg,
00TV TE TAVTWV Kal dogdtwv. Kat eig
éva Kvplov Tnoovv Xototodv, tov Yiov tov
®eov TOV povoyevn, Tov £k toL Iateog
YevvNOEvTa RO TIAVTIWV TWV ALWVWV*
PG €K PWTOG, Ocov AANOVOV ék OeoL
aAnOwvov, yevvnoévta ov mombévra,
opoovotov te Ilati, dt' 00 tax mavta
gyéveto. Tov dt' N(pag tovg avOpwmoug katl
Ot v NpeTéoav owtneiav kateABovta
€K TV 0VRAVWV KAl capkwOévta €k
[Tvevpatog Ayiov kat Maplag g
IMapBévou kal évavOpwnmoavta.
ZravpwOévta te Ve Nuwv i [ovtiov
[TAatov, kal maBovta kat tapévia. Kat
AVAOTAVTA T1) TOITN NUEQT KATA TAG
TFoagac. Kat aveABovta elg Tovg ovpavoug
Kal kaBeCopevov Ex deflwv tov Iateog.
Kat maAw eoxopevov peta d0ENG kolvat
Covtag kat vekovg, ob ¢ PactAeiag ovk

fotat tédoc. Kat eic 1o ITvevpa to Ayov,

name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, O Master,
make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me
with your commandments. Lord, your mercy
remains forever, do not turn away from the
works of your hands. To you belongs praise,
to you belongs a hymn, to you belongs glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to the ages of ages. Amen.

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created,
of one essence with the Father through Whom
all things were made. Who for us men and
for our salvation came down from heaven
and was incarnate of the Holy Spirit and
the Virgin Mary and became man. He was
crucified for us under Pontius Pilate, and
suffered and was buried; And He rose on
the third day, according to the Scriptures.
He ascended into heaven and is seated at the
right hand of the Father; And He will come
again with glory to judge the living and dead.
His kingdom shall have no end. And in the
Holy Spirit, the Lord, the Creator of life, Who
proceeds from the Father, Who together with
the Father and the Son is worshipped and
glorified, Who spoke through the prophets.
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10 Kvgtov, 10 Cwomotdv, to €k tov Ilatoog
ékmopevopevoy, to ovv Iatot kat Yiw
OULUTIQOOKLVOUHEVOV KAl oLVdOEalOHEVOVY,
0 AaAnoav dx Twv meoenTwv. Eig piav,
Ayiav, KaBoAwnv kat ATTOOTOA KTV
ExxAnotav. OpoAoyw &v Pantiopa eig
apeov apagtiwv. Ilpoodokw avaotaotv
vekowv. Kat Cwt)v tov HéAAovtog alwvog.
Apunv.

A&0V ¢otv we aANBwe pakaptlety
o€ TV O£0TOKOV, TNV AELUAKAQLOTOV
KAl TavapunTov kat untépa tov ®eov
Nuowv. THv Tipwtéoay twv XegovBelp kat
€vO0EOTEQAV ATVLYKQITWS TV LeQa@eil,
TV &dxpOopws Oeov Adyov tekovoay, TV
OVTws OeotdkoV, 0¢ HeyYaAvvouev.
XOPOX

AmoAvtikiov. "Hxog mA. 0.
To meootaxBev pvotikwe, AaPwv év

YVOoeL, €v T oknvn oL Tworjg, omovd)

éméotn), 0 Aowpatog Aéywv ) ATElQOYAMUW

0 KAlvag ) katadoel TOLG OVEAVOUG,
xwoettatl AvaAdowwtwe 6Aog év ool. 'Ov kat
PAETV €V prtoa oov, AaBovta dovAov
HoQ@P1)V, EEloTapal kQavyYALety ool XAIQE,
Nouen avougevte! (éx )

Xtaowg A’
IEPEYL
AyyeAog mEwTOOTATNG, 0VEAVODEV
ETEUPON), eimtety 1) Oeotdkw TO Xaige:
(£xY') Kal ovv T AOWHATE PWVT),
owpaTovpevoV oe Bewpwv Kvgte, é€lotato

Kat lotato, kpavyalwv mEOg avTIV TOLXVTA.

In one, holy, catholic, and apostolic Church.
I confess one baptism for the forgiveness of
sins. I look for the resurrection of the dead,

and the life of the age to come. Amen. cox)

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. 1coxi

CHOIR
Apolytikion. Mode pl. 4.

When he perceived what had secretly
been ordered, * to the abode of Joseph
urgently reported * the unbodied one saying
unto the Unwedded: * "The Lord who has
bowed the heavens in His descent, * in you is
contained completely and without change; *
and beholding Him in your womb * taking the
form of a slave, * astounded I cry out to you: *
Rejoice, O unwedded Bride." (3)

First Stanza.
PRIEST
An Angel of supreme rank was sent down
from heaven to say to the Theotokos, Rejoice.
(3) And perceiving You take bodily form at
the sound of his bodiless voice, O Lord, he
was astounded and he stood shouting to her

such salutations:
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Xaige, dt' )¢ 1] xapa exAdupel, xaige, ot
NG 1) doa éxAeiel.

Xaige, Tov teadvtog, Ada 1] AVAKANOLG,
xXatpe Twv dakpvwv g Evag 1) Avtowolc.
Xaige, Vpog dvoavaPatov avOewTivolg

Aoylopolg, xaloe, pabog dvobewontov kat
AyvéAwv 0pOaApoic.

Xaige, 6t vTtaExels Baoléwg kaB€doa,
Xatge, 01t Paotdlelc tov Baotalovta

TIAVTA.

Xaige, aotn éupaivwv tov "HAwov,

XQALQE, YaoTnE éVOE0L CAOKWOEWG.

Xaige, dt' 1)¢ veovpyeltal 1) KTioLS, XAlQE,
Ot 1)¢ Poepovpyeltat 6 Krtiotng.

Xaige, NOpen avougevte.

XOPOX
Xatge, NOpen avougevte.

IEPEYX

BAémovoa 1) Ayia, éavtnv év ayvelq,
enot 1 I'aBomA Oapoaréws. To mapadolov
00V TIG PWVTG, OLOTIAQADEKTOV OV T1)
Puxn) paivetar AoTopov Yo cLAAPEwS
TV KUNOowW g Aéyels; kodlwv, AAANAovia.

XOPOX

AAANAovia.
IEPEYX

['voow dyvwotov yvovay, 1) IapBévog
(ntovoa, ¢Bonoe mEOS TOV AgltovEyOoLVTA®

Ex Aayodvwv dyvav, Yiov mag ot texOnvat

Rejoice, through whom is the joy to shine
forth. Rejoice, through whom is the curse to
vanish.

Rejoice, restoration of Adam the fallen

one. Rejoice, liberation of Eve from tears.

Rejoice, height to which the thoughts of
men are hardly able to ascend. Rejoice, depth
which for the Angels' eyes is very hard to
apprehend.

Rejoice, for you are a throne for the King.
Rejoice, for you hold the One who holds
everything.

Rejoice, the star causing the Sun's
manifestation. Rejoice, the womb of the divine

incarnation.

Rejoice, through whom is creation re-
created. Rejoice, by whom is the Creator

procreated.
Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Beholding herself wholly kept in chastity,
boldly says to Gabriel she who is holy:
The exceptional tidings of your voice seem
difficult for my soul to accept. For what
do you mean, pregnancy by unseeded

conception, crying, Alleluia. iso)

CHOIR
Alleluia.

PRIEST
Curious to know knowledge that is
knowable to no one, the Virgin cried to the

serving Angel: How is it possible for a son to
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duvvatdv, Aé€ov pot. ITpog fjv éxetvog épnoev  be born of inviolate loins? Tell me please. And

&V pOPw, MANV kpavyalwv oVTw:

Xaige, POvANG &ATOQYET|TOL HVOTIS, XAIQE,
OLyng deopévawy mioTIc.

Xaige, Twv Bavpdtwv XQLotov to
TIQOOLLOV, XALQE, TWV dOYUATWV aVTOV TO

KEPAAQLOV.

Xaige, KAlHaE €movpdvie, dL' NG KaTéPn)
0 O¢edg, Xale, Yépuoa Hetdyovoa ToUG €K
YNG TOOG OVLEAVOV.

Xaige, 10 twv AyyéAwv moAvOvANTOoV
Bavpa, xale, TO TV dALUOVWV
mtoAvOprvnTov Toavua,

Xaige, 10 D¢ apONTws yevvnoaoa,
XQALQE, TO WS UNdéva ddalaoa.

Xaige, copwv DTepPatvovoa YV@olv.

XQLE, TOTWV Katavyalovoa @oévac.

Xaige, NOpen avougevte.

XOPOX
Xatge, NOpen avougevte.

IEPEYX

Avvapic tov Yiiotov, émeokinoe
T0TE, MEOG CVAAN LY T1) ATtelpoydpw Kol
TNV €VKAQTIOV TAVTNG VNOUV, WG &YQOV
vTédelEev NOLV Amaot, Toig BéAovotL
Oeollev owtnoiay, &v @ PaAAery o0Twe.
AAANAovia.
XOPOX

AAANAovia.
IEPEYX

"Exovoa 0e0doyov, 1] [Tap0évog v
unToav, dvédpape meog v EAlodfer,

he with fear replied to her, albeit shouting
thusly:

Rejoice, initiate of secret counsel. Rejoice,

assurance of what calls for silence.

Rejoice, introduction to the miracles of
Christ. Rejoice, consummation of His articles
of faith.

Rejoice, heavenly ladder by which did
God himself descend. Rejoice, bridge that

conveys unto heaven earthborn men.

Rejoice, the wonder most renowned
among Angels. Rejoice, the wound greatly

bemourned by the demons.

Rejoice, who bear the Light inexplicably.

Rejoice, who declare the manner to nobody.

Rejoice, transcending the knowledge
of scholars. Rejoice, illumining minds of

believers.
Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Divine power of the Most High, to effect
her conception, overshadowed the unwedded
Damsel; and it made her luxuriant womb
to appear as a luscious field for everyone
who desires to reap salvation while chanting,

Alleluia. o)

CHOIR
Alleluia.

PRIEST
Eagerly did the Virgin, hosting God
in her body, then hasten to visit Elizabeth,
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10 d¢ PE@Og Ekelvng eVOVG, Emryvov Tov
TAUTNG AOTIACHOV, EXxate! kal dApaoty wg

aopaoy, €Boa mEog v Oeotdkov:

Xaige, PAaOTOL dpadvTOL KATUA,

XQALQE, KAQTIOL AKNOATOL KTHUA.

Xalge, YEwQYOV YewQYyovox
PUavOowTmov, xaige, putovEyov TN Lwng
MUV @LovoA.

Xaige, agovpa PAactdvovoa evpoiay,
OIKTIQU@V, XA1QE, TodTeCa Paotalovoa
evOnViav aopwv.

Xaige, 6Tt Aelpwva TG ToLEng
avaBaAAelg, xaige, OTL Atéva tv Ppuxv
Etolpdlelc.

Xaige, dextov peoPeiag Ouplaua,
XALQE, TAVTOG TOL KOOUOV EEAaTua.

Xaige, O@eov 1pog Ovnrovg evdokia,

Xaige, Ovntwv mEog Oeov tapdnota.

Xatige, NOpen avougevte.

XOPOX
Xaige, NOpen avougevte.

IEPEYX

ZaAnv évdoBev éxwv, Aoylopwv
AUPLBOAWYV, 0 oPEwV Twot)@ éTapdyxOn,
TEOG TV AYApOV 0g Oewowv, Katl

KAgetyapov vovowv Auepnte, pabwv 0é

oov TV cOAAN YV €k [Tvevpatog aylov, Epn

AAANAovia.

XOPOZX
AAANAovia.
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whose own infant recognized the voice

of her greeting at once and rejoiced in the
womb; and with leaps and bounds for songful
sounds, he shouted to the Theotokos:

Rejoice, the branch with its shoot
unwithered. Rejoice, the ranch with its fruit

unblemished.

Rejoice, for the man-loving Husbandman
you cultivate. Rejoice, for the Gardener of our

life you germinate.

Rejoice, arable land yielding tender
mercies hundredfold. Rejoice, banquet table

whereupon has forgiveness overflowed.

Rejoice, for the meadow of delight you
make flourish. Rejoice, for a haven of our

souls do you furnish.

Rejoice, accepted incense of intercession.

Rejoice, the universe's expiation.

Rejoice, the good pleasure of God unto
mortals. Rejoice, the confidence of mortals
before God.

Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Fraught within with confusion brought
about by doubtful thoughts, the temperate
Joseph was troubled as he looked upon
you the unwed and suspected adultery, O
blameless one. But when he learned that your
conception was by the Holy Spirit, he uttered,

Alleluia. o)

CHOIR
Alleluia.
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‘O Kavwv tov AkaOigtov
o0 1) AkpooTiyic dvev twv Eippwv: Xapag
doxelov, ool mEéTet xatgev povn, Twore.
IMoinua Twong Tov “Yuvoyedgouv.
'Qdn of. "Hxog &'. O Eigpoc.
AvoilEw TO oTOHA oV, Kal
niAnowOnoetat Ilvevpatog, kai Adoyov
¢oevéopat, ) BaoAidt Mntoti, kat
OO oopaL, PadEws tavnyvEllwy, kal dow
YnOouevog, tavtnc ta Oavuata. (dic)

Toomagia.
Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.
Xowotov BiBAov éuuxov,
gopoaytopévny oe Ivevuaty, 0 péyac

ApxayyeAog, Ayvn Oewpevog, émepwvel oor

Xatge xapog doxelov, dt' g g Ilpoprtogog

apx AvOroetat

Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.

Adap émavogBwoig, xatge ITapbéve
OeovuupE, TOL A0V 1) VEKQWOLS, XALOE
TIAVAUWHE, TO TAARTIOV, TOU HOVOU
Bao\éwg, xaipe Opove mHELVE, TOL

ITavtokpdtogog.

Ao&a Iatpi kat Yiwo kai Ayiw [Tvevuatt.

PoédOV 10 dpdoavtov, xaige 1) povn
PAaotroaoa, TO UNAOV TO EDOCUOV, XAXIQE
N téEaoa, T0 00EPEADLOV, TOV TTAVTWV
BaoAéwg, xaloe amepdyae, KOOUOL

dlkowaopa.
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The Canon of the Akathist

By Joseph the Hymnographer.
Odei. Mode 4. Heirmos.
I open my mouth and pray the Spirit
till it, like David said, * to pour out a good
word to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *
and sing to her merrily, lauding her miracles.
(2)
Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

O Maiden and Virgin pure, the great
Archangel saluted you, * "Rejoice, living book
of Christ, of which Isaiah foretold * that it
would be sealed * to all men by the Spirit. *

O vessel of joy, through you the curse on Eve
shall be loosed." s

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, Virgin Bride of God! Through
you was Adam restored to life * and Hades
was put to death. O blameless one, rejoice! *
Since you bore the King, * we say you are His
palace, * the fiery throne of the Ruler of all.

Rejoice! 1sn)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Rejoice! You have budded forth a holy
Son, the unfading rose, * the One whom the
Song has likened to a sweet apple tree. * Ever-
virgin Bride, * rejoice! You are the fragrance
* beloved by the King of all. Through you the

world is saved. iso)
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Kai vov kat ael, kal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aunv.

Avyvelag Onoavolopa, xaige dt' Mg €k
TOV MTWHATOG, TJUWV EEAVEOTNUEV, XALQE
NoOLTIVOOoV, Kotvov AéoTotva, TTLOTOUG
evwdLalov: Bupiapa eDooHOV, HOEOV

TIOAUTILOV.

'Qd1n v'. O Eigpoc.

Toug ocovg VuvoAdYoLg Beotoke,
ws Cwoa kat deOovog mny), Bicoov
OLYKQOTNOAVTAG TTVEVUATIKOV, OTEQEWTOV"
kat év ) Oela d6&1) ooV, oTePAVWY dOENG
a&lwoov. (dLc)

Toomagia.

Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.

Lrdyxvv 1 PAaotrioaca tov Ogiov, wg
XWOO AVIQOTOG 0aPS, Xalpe Euuxe
todmela, dptov LwTg Xwenoaoa, XalQe Tov

Cawvtog bdatog, My dkévwtog Aéomowva.

Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.

A&paAic OV HOOXOV 1) TEKOLOQ, TOV
AHWUOV, XALQE TOLS TILOTOLG, XXIQE AUVAC
Kunjoaoa, OeoL AUVOV TOV alpovTa, KOTUOU
TIAVTOS TA MTAloHATA, XX1QE OeQUOV

Aaotrolov.

Aoéa Tlatpi kai Viwo xal Ayiw Ivevuart.

‘Op0Op0oc paevoc xaige 1) povn,
tov "HAov gpépovoa Xolotov, pwtog
KATOLKTTIOLOV, XA1QE TO 0KOTOG AVoaoq,
Kat tovg Copadels dalpovag, OAoteAwg

EKUELDOATA.
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Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

We cry out, Rejoice, to you who are the
treasure of chastity. * Through you we have
risen from our fall. O Lady, rejoice! * We
believers sense * the fragrances you send
forth, * sweet lily and frankincense, costly

anointing oil. o)

Ode iii. Heirmos.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your
divine glory give glorious crowns to them. (2)

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, blessed Virgin! You have borne
Christ, * the Wheat that came forth from land
unploughed. * The Table symbolizes you, *
who held the Lord, the Bread of life. * Rejoice,
O never empty well * of living water, O Bride
of God! ispi

Most-holy Theotokos, save us.

For us the believers you have mothered
* the unblemished Bull, the Lamb of God,
* who takes away the sins of the world; *
we therefore call you Heifer and Ewe. *
Rejoice! You are the Mercy Seat, * from which

forgiveness has come to us. s

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Christ the Sun of Righteousness has risen
* from you, Bride of God and shining Dawn.
* Rejoice, for as the dwelling place * of Him
who is the Light of the world, * you drove
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Kaivov xat ael, kxal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aun.

Xatge AN povn v 6 Adyog, duwdevoe
HOVOG 1) poxAovUG, kal OAag Adov
Aéomowva, T TOKW 0oL oLVTRIPAOR, XXIQE 1

Oela €lo0d0G, TWV OWCOUEVWV TTAVOUVI)TE.

Kovtaxiov. "Hxog mA. d’. Avtduedov.

Tn Omeouaxw OTEATN Y@ TX VIKNTHOLX,
Q¢ AvtpwOetoa TV detvav evXAQLOTIOW,

Avoaryodpw oot 1) TToAg oov Ocotdke.
AAA" g Exovoa TO KQATOG ATIEOOUAXNTOV,

Ex mavtolwv pe kivdvvwv éAev0épwoovy,

Tva kpdlw oor Xalpe VO AVOUQEVTE.
Xtaowg B

IEPEYX

"Hrovoav ot mopéveg twv AyyéAwv
VUVOUVTWYV TNV €VOaQKoV XQLoToU
TaQoLOLAV, Kol OQAUOVTES WG TEOG
TIOLEVA, BE@WEOLOL TOVTOV WG AVOV
Apwpov, v M) Yyaotol Maoplag Bookn0évta,

NV DUVOLVTEG elmoV:

Xale, ApVoL Katl ToLEVOS HI1TNO, XALQE,

QAUAT AoYIK@V TTIEOBATWV.

Xaige, dogdtwv £x0pwv dpvvtioloy,

xaioe, [Nagadeioov Ovowv avoukTrolov.
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away the night of sin, * and darkest demons

now fade away. sl

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

The East Gate, through which the Prince
alone went, * prefigured your body; for the
Lord * alone came forth from you. Rejoice!

* Your Son has shattered Hades' gates. *
Rejoice, all-lauded and divine * gateway of

those who are being saved! iso)

Kontakion. Mode pl. 4. Automelon.

O Champion General, I your City now
inscribe to you
Triumphant anthems as the tokens of my
gratitude,
Being rescued from the terrors, O Theotokos.
Inasmuch as you have power unassailable,
From all kinds of perils free me, so that unto
you
I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.

Second Stanza.
PRIEST
Gloriously extolling the incarnate
appearance of Christ did the shepherds hear
the Angels. And running as though to a
shepherd, they perceived Him to be as it were
a blameless lamb that had been pastured in

the womb of Mary whom they lauded saying:

Rejoice, O Mother of the Lamb and
Shepherd. Rejoice, O sheepfold of sheep with

reason.

Rejoice, who ward off invisible enemies.

Rejoice, who open the portals of Paradise.
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Xaige, 0Tt T 0VEAVIA cLVAYAAAeTAL
M) Y1), XAE, OTL Tot EMiyeln ovyX0QeVeL

ovEAVOILC.

Xaige, twv ATooTtoAwV T0 dotyntov
OTOUQR, XALQE, TWV AOAOPOQWV TO AViKNTOV

Odoooc.

Xaige, 0TeQQOV TNG MioTewS £Qeloua,

XALQE, AAUTIQOV TNG XAOLTOS YVWOLOLA.

Xaige, dt' 1)¢ &yvuvaon 6 Awng, xaloe, ot
NG évedvOnuev dOEav.

Xaige, NOpen avougevte.

XOPOX
Xatge, NOpen avougevte.

IEPEYX

Oe0dpOHOV AoTéQa OewET)OAVTES
Mayol, t1) tovTov koAovOnoav atyAr), kat
WS AVXVOV KQATOUVTEG aVTOV, Ol ALTOL
NEEVVWV KQATALOV AVAKTA, KAl pOdoavteg
oV d@Oaotov, éxdonoav Avte Powvtes
AAANAovia.
XOPOX

AAANAovia.
IEPEYX

Toov madec XaAdalwv, v xeool tg
[TapBévov, Tov mAdoavta Xewpt Tovg
avOpwTovg, Kat AeoTdTV VoouvTEG ALTOV,
el kal dovAov EAafe popenv, éomevoav
to15 dwpols Oepamevoal kal Borjoat )

EvAoynuévny

Xaige, aotéog advTov Mrtno, Xaloe,
avY1) HLOTIKTG NHEQAG.
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Rejoice, for the things of heaven are now
exulting with the earth. Rejoice, for the things

of earth along with heaven dance for joy.

Rejoice, indefatigable voice of the
Apostles. Rejoice, undefeatable valiance of the

Martyrs.

Rejoice, the mighty foundation of faith.
Rejoice, the bright indication of grace.

Rejoice, through whom is Hades divested.

Rejoice, through whom we are vested in
glory.
Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Having visibly sighted the star
proceeding Godward, the Magi followed after
its brightness; and thereto clinging as to a
light did they search thereby for a mighty
King; and reaching the Unreachable they
rejoiced and shouted to Him: Alleluia. isoi

CHOIR
Alleluia.

PRIEST

In the hands of the Virgin saw the
Chaldeans' children Him who fashioned
mankind with His own hand; and perceiving
that He was the Lord, even though He had
taken the form of a slave, they hastened to
pay tribute with gifts and salute the blessed
Maiden:

Rejoice, O Mother of the unsetting Star.
Rejoice, O dawn of the mystical Day.
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Xaige, TG ATATNG TNV KAULVOV
oBéoaoa, xaige, ¢ Toudkdog tovg pvotag

pwrtiCovoa.

Xaige, TOpavvov dnavOpwmov
éxParovoa g apxns, xaioe, Kvpov

PUA&vOowTmov émdetEaoa XoloTtov.

Xaige, 1) TG PagPdoov AvtEovHévn
Oonoxkelag, xaige, 1) ToL BOOPOCOL ELOUEVN
TV €QYWV.

Xatge, mMuEog mMEOoKLVN OV TAvoAOoQ,

Xaie, PAoyos mabwv anaAAdtovoa.

Xaige, motwv 00NYyE cwPEOoLVIG,

XQALQE, MTATWY YEVEWV EVPEOCVV).

Xaige, NOpen avougevte.

XOPOX
Xatge, NOpen avougevte.

IEPEYX

Knovkeg Beopdgot yeyovovteg ot
Mayol, vrtiéotoepav eig v BavAwva,
EKTEAEOAVTEG OOV TOV XQNOUOV Kol
KNovEavtég oe Tov XQLOTOV Aoy,
apévtec Tov Hpdnv wg Anowdn, pr) elddta
PaAAev: AAANAovia.

XOPOX

AAANAovia.
IEPEYX

Aappag év 1) AtyOmtw QwTIoHOV
aAnOelag, €dlwag TovL PevdoLg TO
OKOTOG" T YOQ edWAa TG, Zwr|Q,

1) EVEYKAVTA 00V TV lOXVV TETMTWKEV,
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Rejoice, who extinguished the furnace of
fallacy. Rejoice, who enlighten initiates of the
Trinity.

Rejoice, for you have deposed the
inhuman tyrant from his reign. Rejoice, for
you have disclosed Christ the Lord who is
humane.

Rejoice, O redeemer from Magian
religion. Rejoice, who deliver from the clay of
the burdens.

Rejoice, for the cult of fire you terminate.
Rejoice, from the flame of passions you

liberate.

Rejoice, the guide of believers to
temperance. Rejoice, the gladness of all

generations.
Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Keeping to the oracles that bore on You,
the Magi, having now become God-bearing
heralds, proclaimed to all that You are the
Christ as they journeyed back to their own
country Babylon, abandoning Herod as a
babbling king who knew not how to sing,
Alleluia. )

CHOIR
Alleluia.

PRIEST

Lightening in Egypt the true illumination,
You dispelled the darkness of delusion; O
Savior, for the idols thereof, unable to endure

Your might, tumbled down, while they who
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ol ToUTV d¢ YLoOévTeg EBOWV TEOG TV

®¢eotoKOV,

Xaige, dvopbwols twv avOwnwy,

XALOE, KATATIWOLS TWV DALUOVWV.

Xaige, ¢ AmATng TV TTAGVTV
TATHOAOQA, XALOE, TV EDWAWV TOV dDOAOV

EAéyEaoa.

Xaige, 0adAaocoa movtioaoa Pagaw
TOV VO TOV, XAIQE, METOA 1] toTioaoA TOLG
dupwvtag v Cwnv.

Xaige, mvve OTLAE, OdN YWV TOLG
€V OKOTEL, XALOE, OKET) TOL KOO0V,
nAaTUTéQa VEPEATG.

Xaige, Toopn ToL pavva dLddoy e, XALQE,
TOLPENG AYLlaG dLAKOVE.

Xaige, 1) I'n g émayyeAlag, xaige, €€ Mg
0éel HEAL Kl YAAQ.

Xaige, NOpen avougevte.

XOPOX
Xatge, NOpen avougevte.

IEPEYX

MéAAovTog Zupe@vog ToL madVTog
alwvog peblotacHal ToL Amate@vog,
€medoONc we Poépoc avtw, AAA" éyvaodng
ToUTwW Kal Oe0g TéAelog: dloTtep EEemAayn
ooV TV &QENTOV coPlav, Ko&lwv:
AAANAovia.
XOPOX

AAANAovia.

'Qdn &. O Eiguoe.

O kabnuevog év do&mn), émtt Opdvov

BedtnTog, €V Ve@éAT koL, NAOev Tnoovg 0

V€0 E0G, T1) AKNEATW TIAAKUT) Kal OlE0wOE,
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were delivered from them shouted to the
Theotokos:

Rejoice, man's rehabilitation. Rejoice, the

demons' ruination.

Rejoice, who crushed the delusion of
fallacy. Rejoice, who uncovered the ruse of

idolatry.

Rejoice, sea that caused the spiritual
Pharaoh to drown. Rejoice, rock that gave
those thirsting for life to drink.

Rejoice, pillar of fire that guides those in
darkness. Rejoice, shelter of the world that is

wider than the cloud was.

Rejoice, supplanting manna as edibles.

Rejoice, supplying holy delectables.

Rejoice, for you are the land of promise.
Rejoice, from you flow the milk and the
honey.

Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Master, You were presented as a babe
unto Symeon on the threshold of being
transported out of this present beguiling
age, but also perceived by him to be perfect
God; for which cause did he marvel at Your

ineffable wisdom, crying: Alleluia. iso)

CHOIR
Alleluia.

Ode iv. Heirmos.
He who sits in holy glory * on the throne
of divinity, * Jesus our most high God, * on a

swift and light cloud has come to us, * and by
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TOUG KQavydlovtag: dOEa XpLote ) duvapel

oov.

Toomagia.
Trnepayia Ocotoke, cwoov nuac.
Ev pwvaic dopatwv miotel, oot
Powpev [Mavopvnte: Xaige miov 000g, Katl
tetvowpévov év [Tvevuarty, xaige Avxvia kat
otduve, Mavva @épovoa, To YAvKAtvov, T

TV eVoEPOV alodnTiowa.

Trepayia Ocotoke, cwWoOV NUAG.

TAaotEloV TOL KOOUOV, XAlQE AXQAVTE
Aéomowva, xaige KAlua& ynodev, mavrag
avupoaoa XAQLTL XAIQE 1) YéPuoa OVTwG,
1 HETAYOLOQ, €K OAVATOL TAVTAC, TTEOG

Cw1Vv ToLG DUVOLVTAG O¢.

Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.
Ovpavav OPnAotépa, xalpe yne to
OepéAov, v ) on) vndvL, Axpavte AKOTIWS

Paotaoaoa, xaipe kKOYXUAN ToRQLOAV
Oelav Padaoa, €€ alpdtwv oov, @ BaoAel

TV AUVAUEWV.

Aoéa Tlatpi xai Viw xai Ayiw Ivevuati.

Nopo0étnv 1) tekovoa, aAnOwe xaipe
Aéomowva, TOV TG AVOopLag, TAVTWY
dwoeav eEaAeipovta, akatavontov Babog,
OPog &QONTOV, ATEROYAME, DL TG T)UELS
€0eOnuev.
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the might of His undefiled hand has saved *
those who cry to Him: Glory to Your power,
O Christ.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

David saw you as the Mountain, * in the
Spirit fertile and rich, * where God dwelt,
O Lady; * therefore we salute you and sing;:
Rejoice! * The golden jar with the honey-
flavored manna of old * points to you who

held the sweetest heavenly Bread of life. s0)

Most-holy Theotokos, save us.

We extol you, blameless Virgin, * Mercy
seat for the world: Rejoice! * Jacob's dreamt-of
ladder * points to you, for God came to earth
by you * and elevates all to heaven by an act
of grace. * You are likewise a bridge that has

conveyed us from death to life. iso)

Most-holy Theotokos, save us.
You are higher than the heavens, * O

immaculate Maid. Rejoice! * Painlessly you
carried * in your womb the Lord who founded
the earth. * We call you Seashell: its dye was
used in royal cloth, * and your own blood
dyed the divine flesh of the King of Hosts. i)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

God the Word is the Lawgiver * who blots
out the iniquities * of all people freely. * O
the depth and height of the love of Christ! *
Surpassing knowledge! And now we sing,
"Rejoice!" to you, * who gave birth to Him.

Lady, through you we were deified! iso)



Muov Amddermtvov katl AkaBlotog ag' éomtégac e Xaf, 4 Amo

Kai vov kat ael, kal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aunv.

Le v mAéEaoav T KOOUW,
AXELQOTIAOKOV OTEPAVOV, AVUVOAOYOUUEV!
Xaigé oot ITapBéve kpavydlovrtes: ToO
PLAAKTI)OLOV TIAVTWYV KL XAQAKWUA, Kol

KQaTalwHa, Kal LegOV KATA@UYLOV.

'Qodmn €. 'O Eipuoe.

E&éotn tax ovpnavta, émi ) Oeia
d0EN oov' oL Yo ameodyape IapOéve,
€oxec &v uNToQ, TOV Tl tAvTwyv Oedv, Kal
tétoKag axeovov Yiov, maot Tolg Vuvovot

o¢, cwTnolav BoaBevovia.

Toomagia.

Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.

Odov 1) kvoaoa, Cwng xalge
INavauwype, 1) katakAvopov g Apatiag,
oWoaoa KOOUOV, XAlpe OeOVULPE, AKOVOUA
Kol AdAnua pokTdV, xaige évdiaitnua, Tov

Aeométov g KTioewc.

Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.

Toxvg kat oxvowpa, avOWwTwWV XalQe
Axoavte, TOTE AYLAOUATOG TG 0OENC,
VEKQWOLS A0V, VOUPWV OAOQTE, XA1QE
Twv AyyEéAwv xappovr), xaige 1 BorOewx,

TV MOTWS OEOUEVWV TOU.

Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.
[Tuolpoogov dxnua, tov Adyov
xaipe Aéomowa, éupuxe Iagadeioe o

EVAov, &V péow Exwv Cwng Tov Kooy,
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Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Crown of hope woven of glory * is your
Son, who is Lord of hosts. * So Isaiah said it.
* We say, you have woven it for the world. *
To you, O Virgin, the fortress and defense of
all * and protective wall and sacred refuge, we
sing, "Rejoice!" isp)

Ode v. Heirmos.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in
your womb * and gave birth to the eternal
Son, * who awards salvation to all who sing

hymns of praise to you.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, Virgin, Bride of God! You carried
in your womb the Way * and the Life. O
Mother of the Savior, * the world is saved
from the flood of sin through you. * Awe-
inspiring tidings and good news! * Rejoice!
For the Master of all creation abode in you. il

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, mighty fortress of humanity, O
spotless Maid! * Holy place of glory, as the
Psalm says; * bright bridal chamber, from
which your Son came forth * as the Sun of
Righteousness! Rejoice! * Joy of Angels! Aid
for all * who with faith pray to you! Rejoice!

[SD]

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, fiery chariot of God the Logos,
whom you bore! * Paradise prefigured you,
O Lady. * For in its midst was the tree of life;
now the Lord, * the fruit of your womb, is
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00 0 YAVKAOHOG CwoTtoLEL, TIOTEL TOVG

petéxovrac, kal @Booa vokLavTac.

Aoéa Ilatpi xai Viw xai Ayiw Ivevuat.

Pwvvopevor 00ével ocov, motwg
avaPowpev oot Xalpe mOALS Tov
[MapuBaoidéws, dedofaouéva, Kol
a&laxovota, mepl 1Ng AeAdANVTAL oapcg,

000¢ aAatounTov, xaige Pabog apétonTov.

Kat vov kat aei, kal €ic Tovg alovac twv
alovwv. Aun.

Evpvxwoov oknvwpa, tov Adyov xaige
Axoavte, KOXAoG 1) TOV, Oclov pagyapitny,
TEOAYAYoLOoQ, Xatge mavlavuaote,
TIAVTWV TEOG OOV KataAAayr) Twv

Hakaoloviwy og, Oeotoke EKAOTOTE.

'Qdn C'. O Eiguoc.

Tnv Oelav Tad TV KAl TAVTIHOYV,
teAovvTeg £0QTnV ot OedpoVveg, TS
OeounToQ0g, deVTE TAG XEIQAS KQOTIOWUEY,
OV €€ avTNG TexOévta Oeov doEalovTec.
(0ic)

Toomagia.

Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.

ITaotag tov Adyov dpodAvvte, altia ™G
TV vtV Oewoewg, xaioe Iavayxoavte,
TV IToopnTv meQU)XNUX, XAIQE TV

Amo0TOAWY, T0 éyKaAAwTIoUA.

Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.
‘Ex oov 1] 0p600¢ dméotale, pAOYHOV

noAvOeiag 1) Aboaoa: 60ev Bowpév oor

giving life * to us who were subject once * to

corruption and eat in faith. sl

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Enabled by strength you give, we
faithfully cry out: Rejoice! * Unhewn
mountain, from which came the Stone, Christ.
* Concerning you, City of the great King of all,
* were glorious things indeed declared, * in
the Psalms and Prophecies. * O immeasurable

depth, rejoice! iso)

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

O Mother of God, rejoice! You are the
oyster that produced * Christ, the divine Pearl
of great value. * You are the spacious, all-
wondrous dwelling place * of the Word. O
Virgin pure, rejoice! * We extol you every day,

* and you pray to the Lord for us. o)

Ode vi. Heirmos.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast
and thus extol * the Theotokos, and clap our
hands, * and glorify our God who was truly
born of her. (2)

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

O bridal chamber of God the Word, * we
credit the theosis of all to you. O Virgin pure,
rejoice! * The Prophets' echoing prophecies, *
fulfilled in you, adorned what Apostles then

proclaimed. o)

Most-holy Theotokos, save us.

The fleece upon which alone the dew *
for Gideon dripped down once prefigured

you, to whom we sing: Rejoice! * From you,
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Xaige, 6 mokog 6 évdpooog, Ov I'edewv

IMapBéve, mpoeBeoaro.

Aoéa Ilatpi xai Viw xai Ayiw Ivevuat.

Td00 oot Xaige koavyalopev: Atunv 1ty
YevoL OaAattevovOL Kal OQUNTIOLOV, €V TQ
neAayeL twv OAlewv, kKat twv okavOdAwv

TIAVTWYV, TOV TTOAEUNTOQOG.

Kat vov kat aei, kal €ic Tovg alovac twv
alovwv. Aun.

Xapag attior Xapltwoov, WV TOV
AOYLOHOV TOU kpavyaletv oot Xaige 1
ApAektog Batoc vepéAn OAdpwTe, 1) TOUG

TOTOVS ATIAVOTWG, EMoKlalovoa.

Kovtakiov. "Hxog mA. d’. Avtéuedov.

T Vmepudxw oTEATN Y@ T VIKNTNOLY,
Q¢ AvtowOeloa TV deVWV ELXAQLOTHOLY,

Avayodew oot 1 TToAg oov Ocotoke.
AAA" g €xovoa TO KQATOG ATIQOOUAXNTOV,

Ex mavtolwv pe kivdvvwv éAevBépowaooy,

Tva kpdlw oor Xailpe VO AVOUQEVTE.
XraowgI”.
IEPEYXL
Néav £de1&e ktiow, Epupavioag 6
Kriotng, Ouiv toig Ot avToL yevouévolg €€
AOTTIOQOV PAAOTIOAC YAOTQEOG, KAl PUAGEAS
TAVTNYV, WOTER 1)V, dpOogov, tva To Oavua

PAEémovteg, Vuviowpev avtr)v, BowvTeg:

Xaipe, 0 avOog tn¢ dpbagoiag, xaige,

TO OTEQPOG TG EYKQATELXG.

O Virgin, did Christ come forth * as healing

Dew, extinguishing pagan passions all. il

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Behold, we greet you and sing: Rejoice!
* As we are tossed about on the stormy sea
of life's adversities * and all the snares of our
enemy, * become for us the port and Fair

Haven we desire. s

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

O cause of joy, you inspire us * to call you
unconsumed burning bush and shining pillar
of a cloud, * because the Lord was in you as
well. * You always guard the faithful, who
sing to you: Rejoice! i)

Kontakion. Mode pl. 4. Automelon.

O Champion General, I your City now
inscribe to you
Triumphant anthems as the tokens of my
gratitude,

Being rescued from the terrors, O Theotokos.
Inasmuch as you have power unassailable,
From all kinds of perils free me, so that unto
you

I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.

Third Stanza.

PRIEST

New creation was shown by the Creator
in showing himself unto us whom He created,
sprouting up from an unseeded womb, while
preserving it just as it was, inviolate, so that
beholding the miracle we might extol her,
exclaiming:

Rejoice, O flower of incorruptness.

Rejoice, O crown of laurel for continence.
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Xalge, Avaotaoews TUTIOV EKAQUTOVOQ,

XQARE, Twv AyyéAwv tov Blov éugaivovoa.

Xaige, 0évOQov ayAaodkaQmov,
€& o0 tpéovtal otol, xaipe, EVAov

EVOKLOPULAAOV, D' 00 okémovtat ToAAOL

Xaige, Kvogogovoa 6O YOV
TAQVOUEVOLS, XALQE, ATIOYEVVOWOX

AVTOWTNV Al HAAWTOLG.

Xatpe, Kottov dikaiov dvownnoig, xaige,

TIOAAQV MTTALOVTWV OUYXWENOLG.

Xaige, OTOAT) TV YUUV@V Ttaponotag,

XQALQE, OTOQYT) TAVTA OO0V VIKWoA.

Xaige, NOpen avougevte.

XOPOX
Xatge, NOpen avougevte.

IEPEYX

Eévov tokov dovteg, Eevwbwuev Tov
KOOUOU, TOV VOUV £1¢ 00QAVOV peTaBévTeg:
dLx TovTOo YoE 6 VYMAOG Oeog €Tl YNNG
E@Aavn Tamevog avOpwmog, FOLAGLLEVOS
EAOoaL TEOG TO VPog ToUg AVTQ PowVTac:
AAANAovia.

XOPOX

AAANAovia.
IEPEYX

‘OAog 1)v €v Toi¢ KdTw, Kal TV
AV 0VOOAWC ATV O ATtEQLYQATTOG
AdyocrovykataPaot yap Oegixr), ov
HeTABAOLS D& TOTUKT) YEYOVE, KAl TOKOG €K

ITapBévouv BeoAntov dkovovong TavTa:
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Rejoice, for in you resurrection is typified.

Rejoice, for angelical life you exemplified.

Rejoice, fertile tree with luscious fruit,
by which believers are sustained. Rejoice,
foliaged tree beneath which are many

sheltered in its shade.

Rejoice, for you were pregnant with the
Guide for the errant. Rejoice, for of the Freer

of captives you are the parent.

Rejoice, who plead till the just Judge
surrenders. Rejoice, forgiveness for many

offenders.

Rejoice, the vesture of those stripped
of confidence. Rejoice, the tender love that

conquers every longing.

Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

On seeing the strange childbirth, let's be
estranged from the mundane, transporting
our mind unto heaven. For this purpose the
supernal God as a humble human being
appeared down on earth, intending to attract
unto the summit those who cry out to Him,

Alleluia. o)

CHOIR
Alleluia.

PRIEST

Present below completely and above
nowise absent was the uncircumscribable
Logos. For it was no migration through space,

but divine condescension that had taken
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Xaige, Oeob AxwENTOL XWOA, XALQE,

OEeTTOV HvoTtnelov Ova.

Xaige, twv aniotwv apeipoAov
AKOLOUA, XAIQE, TWV TUOTWYV AVap@iFoAov
KavxnUQ.

Xaige, OXNUA TAvVAYLOV TOU €M TV
XepovPel, xalge, olknpa TAvVAQLOTOV TOL
Eml TV Lega@eip.

Xaige, 1) tTdvavtia elg TavTo dyayovoq,

xaie, 1) mapOeviav kat Aoxelav Cevyvooa.

Xaige, dt' 1)¢ EAVON mapaPaoic, xaige, dt'
Ne Nvoixon Iapddeiooc.

Xaige, 1 kAelg g Xototov Paoideiag,

XQiog, EATIG dyaBwv alwviwy.
Xaige, NOpen avougevte.

XOPOX
Xatge, NOpen avougevte.

IEPEYX

[Taoa @Voic AyyEAwV kaTeTAdYT
TO Héya TG o1¢ EvavOpwnroews €Qyov:
TOV ATEOOLTOV Y ws Oedv, £0ewpel
TIAOL TIQOOLTOV AVOQWTIOV ULV HEV
oLVOLAYOVTQR, AKOVOVTA D& TAQA TIAVTWV
oUtwgs AAANAovia.
XOPOX

AAANAovia.
IEPEYX

Prjtopac moAvpOoyyous wg txBvag

APVOLS OPWHEV €Tl 00, Oe0oTOKE"
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place, and childbirth from a God-possessed
Virgin who hears this that follows:

Rejoice, the uncontainable God's
container. Rejoice, the magnificent mystery's

doorway.

Rejoice, for unbelievers a doubtful story.

Rejoice, for the believers the doubtless glory.

Rejoice, all-holy vehicle of Him who rides
the Cherubim. Rejoice, exquisite domicile of

Him who mounts the Seraphim.

Rejoice, who integrate in yourself a
contradiction. Rejoice, who incorporate both
virginity and parturition.

Rejoice, through whom the trespass

was nullified. Rejoice, through whom was

Paradise opened wide.

Rejoice, the opener to Christ's kingdom.
Rejoice, the hope of eternal blessings.

Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Quite amazed by the great deed of
Your incarnation was the entire nature of
Angels. For the once inaccessible God they
beheld accessible to all as a man, with us
together sojourning while thusly hearing from

everyone: Alleluia. o)

CHOIR
Alleluia.

PRIEST
Richly eloquent rhetors we see speechless

as fishes when they contemplate you, O
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ATI0QOVOL YaQ Aéyerv o g kat ITapOévog
HEVELS Kal Tekely loxvoag; NUELS O¢ TO

Mvotrglov Bavpalovteg, TOTWS POWUEV:

Xalpe, copiag Ocov doxelov, Xaloe,

TIEOVOLAG AVTOV TAUELOV.

Xaige, PLAood@ovg &AoOPOLS
detkvoovoa, XaIQE, TeXVOAGYOoLS AAGYOLS

EAéyxovoa.

Xaige, 6Tt epwedvOnoav ot detvol
ovintatl, xalge, OtL EpagavOnoav oL Twv
HVOwV TromTal.

Xaige, twv AOnvaiwv tag mAokag
dxomwoa, xaige, Twv AALwV tag oaynvag

TtAnpovoa.

Xaige, PvOov ayvolag éE€éAkovon, XalQe,

TOAAOUG €V Yvwoel pwTiCovoa.

Xaige, OAKds twv OeAdvTwv cwdnvat,

XALQE, ALUT|V TOU Blov TAWTIOWV.

Xatige, NOpen avougevte.

XOPOX
Xaige, NOpen avougevte.

IEPEYX

Zwoat 0éAwv TOV KOOHOV O TV AWV
KOOUNTWQ, TEOG TOVTOV AXVTETIAYYEATOG
NAOg, xat mowurv VTdEXWV WS Oedg, dU'
NUag épavn kad' uag avOpwmog: opoiew
Yo TO Spoov kaAéoag, wsg Oeog dkover
AAANAovia.
XOPOX

AAANAovia.
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Theotokos. For at a loss are they to explain
how you managed childbirth and a virgin yet
remain. But we, in marveling at the mystery,

cry out with conviction:

Rejoice, God's Wisdom's repository.

Rejoice, His providence's depository.

Rejoice, who prove the philosophers
wisdomless. Rejoice, who reprove the sophists

as ridiculous.

Rejoice, for the fierce debaters becoming
fools lost their taste. Rejoice, for the creators of

the myths have faded away.

Rejoice, you who rend the webs of the
Athenians. Rejoice, you who fill the nets of the
Fishermen.

Rejoice, who drag out from the deep of
ignorance. Rejoice, who illumine many with

cognizance.

Rejoice, the barge for those seeking
salvation. Rejoice, the harbor for life's

navigators.

Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Set on saving the cosmos, He who set all
things in order came down to it of His own
volition. And though being the Shepherd as
God, for us He appeared like us, as a man;
and having called His own, like by like, as
God He hears, Alleluia. o1

CHOIR
Alleluia.
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'QOn ¢'. ‘O Eiguoc.

Ovk éAatgevoav ) ktioet ol Oedppoveg,
ntaga tov Ktloavta, dAAx mueog amelAny,
avdpelwg matoavteg, xalpovteg éPpailov.
Yrepvpvnte, 0 twv Iatépowv Kvglog, kat

Beog evAOYNTOG &l

Toomagia.
Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.
Avvpvoopuév og, Bowvtes Xatge Oxnua,
‘HAtov tov vontov, apmeAog aAnOwr), tov
Botouv ToV MEMELQOV, 1] YewQyNoaoa, Otvov
otdlovta, TOV Tag Puxag evpoaivovia, Twv

TOTWS 0€ D0EALOVTWV.

Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.

Tatnoa, Twv avOownwv 1 Kvjoaoa
xaipe Oedvuuge, 1 0&BO0C 1) HVoTIKY),
avOog 10 apdoavtov, 1] éEavOnoaoa, xaipe
Aéomowva, dt' 1)g xapag mAnoovueda, kal
CwnV KA|QOVOUOUUEV.

Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.

Pntogevovoa, ov 00ével yAwooa
Aéomowva, DpvoAoynoat oe: VTTEQ YA T
Leoageip, Upawbng kujoaoa, TOv BaoAéa
Xototov, OV ikéteve, maong vov PAGBNG

ovoaoOal, ToLG MOTWS 08 TEOOKVVOLVTAG.
Aoéa Tlatpi kai Viwo xal Ayiow Ivevuart.
Evpnuet og, pakagiCovta ta méoata,

Kkat dvakodlet oor Xaige 6 TOHOGC &V @,

dakTOAW &yYyéyoamtal ITateog 6 Adyog
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Ode vii. Heirmos.
Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator's stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * "O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed."

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

We salute you: Rejoice! * You bore the Sun
of Righteousness, and thus the mythical type
* of chariot applies to you. * Old Testament
images of vines and ripened grapes * point
to you, who brought forth * the Lord whose
blood now gladdens hearts * of the faithful

who extol you. i)

Most-holy Theotokos, save us.

In your womb you held * the One who
heals humanity. Rejoice, O Bride of God! *
Isaiah called you the rod * of Jesse, for you
brought forth the flower that is Christ, * the
unfading Word. * Rejoice! Through you we
too rejoice * and inherit life, O Lady. o)

Most-holy Theotokos, save us.

Insufficient are * all languages for poetry
and hymns extolling you, * for you, O Lady,
were raised * higher than the Seraphim for
bearing Christ the King. * Now entreat Him
for us, * who honor you, to rescue us * from

disasters that befall us. 01

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

From the ends of the earth * the faithful
are extolling you, singing, "O Virgin, Rejoice!"
* Isaiah called you a book, * on which by the
Father's finger was the Word inscribed. * Pray
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Avyv), 6V kéteve, BiPAw Cwng Tovg dovAovg
oov, kataypaal Oeotoke.

Kaivov xat ael, kxal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aun.

Tketevopev, ot DovAOL 0OV Kal kKALvouey,
YOvL kaEdiag Nuwv: KAtvov to ovg
oov, Ayvr), kal cwoov Ttovg OAlpeot,
BvOilopévoug NUAS, Kl CLVTHENOOV, TTAONG
¢x0owv aAwoewg, v onv [ToAw Ocotoxe.

'Qdn 1. O Eiguoc.
ITadag evayeic év ) kapivw, 6
TOKOG TT¢ ®E0TOKOV dleTWOIATO, TOTE
HEV TUTTOVUEVOG, VOV O& €VEQYOVHEVOG,
TV olkovuévn v &maoav, dyelget
PaArovoav. Tov Koplov duvette o éoya,

KAt UTTEQLYOVTE, EIC TAVTAS TOUG ALWVAC.

Toomagia.
Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.
Nnodvi tov Adyov UTtedéEw, TOV
nidvta Baotdlovia ¢Baotacac, yaAaxtt
£££00ePag, vevpatL TOV ToépovTa,
TV olkovpévny &naoav, Ayvr @
PaAAopev: Tov Koplov Ouvette ta éoya, katl

UTEQUYPOUTE, €IC TTAVTAC TOVUS ALWVAG.

Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.
Mwong katevonoev v Bdatw, T0
HEYya pLOTHELOV TOL TOKOL oov. [Taideg
TIQOELKOVIOAV, TOUTO EUPAVETTATA LETOV
TIVEOG LOTAMEVOL, KAl UT) PAEYOUEVOL,
axnoate ayia IlagOéve: 60ev oe buvovuev,

£1C TIAVTAGS TOVG XLWVOG.
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Him earnestly * to write your servants in the
Lamb's * book of life, O Theotokos. o)

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

We your servants pray, * entreating you,
and like Manasseh bend the knee of our
hearts: * O Pure One, lend us an ear, * and
save us, for we are drowning in adversities. *
And preserve the Church * from schism and

from heresy, * O all-holy Theotokos. o)

Ode viii. Heirmos.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to
sing: * "O all you works of the Lord, to all
ages * sing praises to the Lord and exalt Him

beyond measure."

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

You welcomed into your womb the
Logos. * You held in your arms the One who
holds all things. * You, O Virgin, nursed the
One * who by His divine command * gives
food to all, O Maiden pure. And now we sing
to Him: * "O all you works of the Lord, to all
ages * sing praises to the Lord and exalt Him

beyond measure." so)

Most-holy Theotokos, save us.
The glorious mystery of your childbirth

* did Moses perceive within the burning
bush. * Servants of the Most High God *
vividly prefigured this; * for standing in the

fiery furnace, they remained unburnt, * O
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Trepayia Ocotoke, cwWoOV NUAG.

Ot mownv amdtn) yvpvwOévteg,
OTOANV apOagoiag évedvONUeY, )
KLO@OQL ooV, Kal ol kaOelopevol, €v okoTeL
TIAQATITWOIEWYV, PG KATWTTEVOXUEV, PUWTOS
katowntnoov, Koon: 60ev oe buvovuey, eig

TTAVTAGS TOVUG ALWVAG.

Aoéa Tlatpi kai Viwo xal Ayiw Ivevuat.

Newpot dx oov Cwomolovvtat Cwrv
YO TNV €VUTIOOTATOV €KUTN0AGS, EVAXAOL
ol dAaAol, NV xonuatiCovteg, Aemol
amokaBaigovtal, voool diwkovTat,
TIVELHATWV AeRlwv T AN O, fjTTnvTon

ITapBéve, ootV 1) cwtnola.

Kaivov kat ael, kal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aun.

‘H xéopw texovoa owtneiav, dt'
NG amo yNne eig Vog MEONuEeV, xaigolg
TIAVTEVAOYTTE, OKEMN KAl KQATaiwua,
TELXOG KL OXVOWHA, TWV HEAWDIOUVTWV
Ayvn. Tov Kbplov duvette ta £oya, katl

UTeQLYPOUTE, €IG TAVTAS TOVS ALWVAG.

'Qodmn 0. O Eigpoc.
Amag ynyevng, OKIQTAT® T TVEVUATL
AaumtadovXoVEVOGS, TV YLELLETW OE,
abAwv Nowv @uoig yepaigovoa, v teporv

TV YLOLV NG Ogourtoog, kat Bodtw
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undefiled and all-holy Virgin. * Therefore we

sing praises of you to all the ages. 1s0)

Most-holy Theotokos, save us.
We who were left naked through

deception * now wear an imperishable robe
through you, * who bore the immortal God,

* holy Virgin, house of the light; * and we
who sat in darkness of our sins have seen the
light, * as once foretold by the Prophet Isaiah.
* Therefore we sing praises of you to all the

ages. [sb]

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Through you who gave birth to Life
in Person * were we who were dead in sin
brought back to life. * Through you those who
once were mute * have become most eloquent.
* Through you are those afflicted by disease
and cancer cured; * defeated are the hosts of
the demons. * Humanity is saved through

your childbirth, O Virgin. sl

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

You gave birth to Christ, the world's
salvation. * Through you has humanity been
lifted up * from the earth to heaven. Rejoice!
* O all-blessed Virgin, rejoice, * O mighty
fortress and protection of the faithful who
sing: * "O all you works of the Lord, to all
ages * sing praises to the Lord and exalt Him

beyond measure." iso)

Ode ix. Heirmos.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and all
you the heavenly angelic orders, join in and
celebrate; * and honoring the sacred feast of
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Xatgolg mappakaglote, @eotdke Ayvr)

aelmapOeve.

Toomagia.
Trnepayia Ocotoke, cwoov nuac.
‘Tvat oot motol, 10 Xaige koavyalwHev,
OL DL 0OV TNG XAQAGS, HETOXOL YEVOLLEVOL, TNG
Qidlov, pLoAL UAGS TELPATHOV, BaQBAQLKTS
AAWDOEWG, Kol TTAONG AAANG TANYNG, DL
ntAn0og, Koon mapantwoewv, émovong

PooTolc dpapTdvovoty.

Trepayia Ocotoke, cwWoOV NUAG.

QpOnc pwtiopds, Nuov kal PePatwots:
60ev Bowpév oor Xalpe aoTEOV advTOV,
elodyov kKOoUw, Tov péyav "HAlov, xaioe
Edep avoléaoa, v kekAelopévnv Ayvn,
XQlo€e OTLVAE, MOELVE elOAYOLOQ, EIG THV AV

ComnVv 0 avOewTLVOV.

Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.

Lrwpev eVAaPg, €v olikw B0 NUWY,
Kat ekponowpev: Xaipe kOopov Aéomowva,
xatpe Mapia, Kvola mavtwv pav, xaige 1
HOVN AUWHOG, &V YuvalEl Kal KaAr), xaige
OKEVOG, HUEOV TO AKEVWTOV, ETTL 0¢ KEVWOEV

elodeEapevov.

Aoéa Ilatpi xai Viw xai Ayiw Ivevuat.

‘H meglotepd, 1 tov éAenpova
amokvnoaoa, xaige aetmapdeve Ooiwv
TIAVTWV, XALQE TO KaUXNHUa, Twv AOANTWV
OTEPAVWUA, XALE ATIAVTWV TE, TV
Awcaiwv, Oelov eykaAAOToOUA, KAl U@V

TWV TOTWV TO dLACWOHA.
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the Mother of God, * sing the joyful salutation,
"O rejoice, * Theotokos, all-blest, ever-virgin

pure!”

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Rescue us, we pray, * from foreign
invasion and from every other scourge *
that we might experience * as a result of the
multitude of sins * committed by humanity,
so that we faithful, who share * the divine and
everlasting joy through you, * might salute

you, O Virgin, and sing: Rejoice! iso)
Most-holy Theotokos, save us.

We who are confirmed * in faith and
illumined through you, Lady, sing to you. *
Rejoice! O unsetting star: * you brought the
great Sun into the world. Rejoice! * O Pure
One, you reopened Eden that was closed of
old. * Fiery pillar, ushering humanity * out of

bondage to heavenly life, rejoice! s

Most-holy Theotokos, save us.
In the house of God * let us stand with

reverence as we sing with sacred joy: * Queen
of all the world, rejoice! * Rejoice, O Mary, the
Lady of us all! * The only blameless and the

fairest among women, rejoice! * Living vessel,
that received the unemptied Word, * who like

ointment was poured into you, rejoice! s

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Only perfect dove, * who brought forth
the Lord of mercy as an olive branch, * ever-
virgin Mary, rejoice! * You are the boast of
devout monastic Saints. * Rejoice! You are the
glory of the holy Martyrs. Rejoice! * And the
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Kaivov xat ael, kxal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aun.

deloat 0 Oedg, TS kKANEovopiag oov,
TAG ApAQTIAC UV, TTAoag TAQAPAETIWV
VUV, €I TOVUTO €XWV, EKOLVOWTOVOAY OFE,
TNV €T YNG AOTIOQWS O, KLOPOET|oATAYV,
Ot péya EAeog BeArjoavta, pogewOnvatl

XoLoTé, T0 AAAOTOLOV.

Kovtaxiov. "Hxog mA. d’. Avtduedov.

Tn Omeouaxw OTEATN Y@ TX VIKNTHOLX,
Q¢ AvtpwOetoa Twv detvav eLXAQLOTIOWKY,

Avoaryodpw oot 1) TToAg oov Ocotdke.
AAA" g Exovoa TO KQATOG ATIEOOUAXNTOV,

Ex mavtolwv pe kivdvvwy éAev0épwoov,

Tva kp&lw oor Xalpe VO AVOUEQEVTE.
Xtaowg A.

IEPEYX

Tetxoc el twv [Mapbévwv, Ocotoke
IMapOéve, kal TAVTWV TV €l¢ O¢
TIOOTEEXOVTWV* O YAXQ TOL OVQAVOL Kal
¢ YN, KateokeVaoé oe [Tomtrc Axoavre,
OLKT)OQG €V TN KI)TOX 00V, KAl TAVTAS OOL
TIROOPWVELY DDAEAC.

Xaigeg, ) otAn g magOeviag. XalQg, 1
TIOAT NG owTtneiag.

Xale, AQXNYE VONTNG AVATIARCEWG.
Xaipe, xoonye O¢eikne ayabdtnroc.
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Righteous pride themselves in knowing you. *

We the faithful have you as our rescuer. (sl

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Pity us, O God, * and spare Your
inheritance by overlooking now * all of our
iniquities, * for this accepting the fervent
prayers of her * who without seed gave birth
to You on earth, O Christ our God, * who in
Your great mercy willed to take on flesh, *
thus assuming the form that was not Your

OoOwn. [sb]

Kontakion. Mode pl. 4. Automelon.

O Champion General, I your City now
inscribe to you
Triumphant anthems as the tokens of my
gratitude,
Being rescued from the terrors, O Theotokos.
Inasmuch as you have power unassailable,
From all kinds of perils free me, so that unto
you
I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.

Fourth Stanza.
PRIEST
Theotokos, O Virgin, you are the fortress
for virgins and all who to you run for refuge.
For the Maker of heaven and earth, O
immaculate Maiden, thus constructed you. He
inhabited your womb and instructed all how

to address you:

Rejoice, O pillar of the virgin station.

Rejoice, O portal of man's salvation.

Rejoice, initiator of interior renaissance.

Rejoice, administrator of God's beneficence.
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Xaige' oL yap aveyévvnoog toug
OVAANPOEVTAGC AloXQWS. XAlQE" 0L YOQ

évovOétnoag Tovg ovANOEvTag TOV VoL V.

Xaige, 1) Tov pOopéa TV PoevwV
KATOQYOLOA. XALQE, 1] TOV OTIOQEX TNG

ayvelag Tekovoa.

Xalge, maotag AoTOQOL VUHQEVTEWC.

xaipe, motovg Kupiw agpolovoa.

Xaitge, KaAm KovpoTtEope PO évawv.

XA1E, PUXWV VUUPOOTOAE Ayiwv.
Xatge, NOpen avougevte.

XOPOX
Xatge, NOpen avougevte.

IEPEYX

“Yuvog anag, Nrtatal, ovvekteiveoat
0TeVOWYV, T MANOEL TWV TTOAAQV OIKTIQU@YV
oov* loaplOpovg yap ) YA wdAS, av
TEOOPEQWUEV 001, BaotAev &yte, ovdEV
teAovpeV AElov, WV dEdWKAG ULV, TOLS OOl

Powotv, AAAnAovia.

XOPOX

AAANAovia.
IEPEYX

DwTOdOXOV AAUTIADA, TOIG €V OKOTEL
paveloav, 6pwpev v aylav ITagBévov:
TO YAQ dUAOV &mtovoa Qwg, 0dNYEL TIOG
Yv@ov Oeiknv amavtag, avyr) TOV VOOV

pwTlCovoa, KQAVYN O& TIHWUEVT) TAVTA.

Xaige, axtic vontov HAlov, xaipe, foAig

TOL AOVTOVL PEYYOLC.
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Rejoice, for you regenerated those who
were shamefully conceived. Rejoice, for you
reeducated those whose intellects had been

seized.

Rejoice, incapacitator of the deflowerer
of sanity. Rejoice, procreator of the Sower of

chastity.

Rejoice, of ungamic union the bridal
room. Rejoice, who unite believers to the Lord

as Groom.

Rejoice, O beautiful nursemaid of virgins.

Rejoice, O bridesmaid of souls that are holy.
Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Unsuccessful is every hymn that hastens
to pay tribute to the multitude of Your tender
mercies. For even if we offer You odes in
number equal to the sands, O holy King, yet
we do nothing worthy of what You have

given us who cry to You: Alleluia. i)

CHOIR
Alleluia.

PRIEST

Viewing the holy Virgin, we see a light-
bearing lantern that shone upon those who
were in darkness. For she lit the immaterial
light, and to divine knowledge thus conducts
everyone, enlightening the intellect, and

honored by such acclamations:

Rejoice, the ray of the intelligible daystar.

Rejoice, the beam of the unwaning luster.
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Xaige, aotoamn tag Puxog
KATHAQUTIOVOR, XALQE, WG BOOVTT) TOUG

£€x0p0U¢ katamArTTOLOA.

Xaige, 6Tt TOV MOAVPWTOV AVATEAAELS
PWTLOUOV, XALQE, OTL TOV TTOAVQQTTOV,

AvaPAUCELS TTOTAOV.

Xaige, t¢ koAvupr0oag Cwyoagovoa
TOV TUTIOV, XALQE, TNG AUAQTIAS AVALQOLT
TOV QUTIOV.

Xaige, Aovtn)p ékMAVVWY oLVedNOLY,

XQALQE, KOATNO KIQVWV dYaAAlaotv.

Xatge, ooun tng XoLoTov evwdiag. Xaloe,

Con) pvoTikng evwylag.
Xaige, NOpen avougevte.

XOPOX
Xatge, NOpen avougevte.

IEPEYX

Xaowv dovvat OeAnjoag, OpAnuATwv
agxatwv, 6 MAVTwV XEewAvTNG &AvORwTwWYV,
gmednunoe dt' EavTov, MEOG TOVS ATIOOT|LLOVG
TG AVTOL XAQLTOG, Kat oxloag to
XEOYOAPOV, AKOVEL TTAQAX TIAVTWYV 0VTWG,
AAANAovia.
XOPOX

AAANAovia.
IEPEYX

WAAAOVTEG 00U TOV TOKOV, AVUUVOUUEV
o€ TAvTeS, WS EpPuxov vadv, Oeotoke: €v Tn
OT) Y&Q OlKN|oag Yyaotol, 6 CLVEXWV TAVTA
) xewol Kvolog, Nylaocev, €dofaoev, £0dae

Poav oot mavtac.

Rejoice, flash of lightning that brightly
illumines souls. Rejoice, who like thunder

have stunned our enemies.

Rejoice, for you cause the rising up of
the light that brightly glows. Rejoice, for
you cause the gushing up of the stream that
mightily flows.

Rejoice, who illustrate the baptismal font's
image. Rejoice, who eliminate the stain of sin's

stigma.

Rejoice, the laver washing out
consciences. Rejoice, the krater serving what
gladdens hearts.

Rejoice, the fragrance of Christ's aroma.

Rejoice, the life of mystical feasting.
Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Wishing to grant remission of ancient
obligations, He who cancels the debts of all
people came himself as a stranger and dwelt
among those who were from His divine grace
estranged; and tearing up the bond of sin, He
hears from everyone, Alleluia. iso)

CHOIR
Alleluia.

PRIEST

Extolling your birthgiving with songs, we
all praise you as a live temple, O Theotokos.
For the Lord who encompasses all in His
hand, having made His abode in your womb,
sanctified you and glorified you and taught
all people to cry to you:
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Xaige, oknvr) tov OeovL Kal Adyouv.

xaioe, Ayia Ayiwv peiCwv,

Xaige, kKiPwte xovowbeloa e ITvevpatt

xatge, Onoavpe g Lwng adanavnre,

Xaige, Tipov dadnua, PacAéwv
eVOEPOV. XALQE, KAVXNUX OEBATULOV,

Teoéwv evAaPav,

Xaige ¢ ExkAnoiag 6 aodAevtog
TOEYOG. XALQE, TNG Pacidelag To dmtdeOntov

TELXOC.

Xaige, dt' 1)g éyelpovtat TodmatLa. XAIQE,

Ot 1) €xOpot kataTimToLOL.

Xalge, XowTog ToL €U0 Bepamela,
Xatee, Puxng TS EUNG owTnola.
Xaige, NOpen avougevte.

XOPOX
Xatge, NOpen avougevte.

IEPEYX

0 tavopvnte Mnteg, 1] TekovOA TOV
TAVTOV Aylwv ayuwtatov Adyov, (éx
V') deEapévn TV VOV TOOOPOQAV, ATO
TLAOTG QLOAL CLUPOAS ATIAVTAS, KAl TNG
HneAAovong AVTowoat KOA&oews TOvg oot

Powvtag AAAnAovia.

XOPOX

AAANAovia.
IEPEYX

AyyeAog MEWTOOTATIG, 0LEAVODEV
ETEUPON), eimtety 1) OcoTOKW TO XAXige: kil
oLV TI) ACWHATW PWVT), CWUATOVHEVOV
oe Becwowv Kogtg, é€lotato kat lotato,

KQAUYALWV TEOG AVTIV TOLXVTA.
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Rejoice, O tabernacle of God the Logos.
Rejoice, O holier than the holies.

Rejoice, ark that was gilt by the Spirit.

Rejoice, life's inexhaustible treasure.

Rejoice, exquisite diadem of kings with
true beliefs. Rejoice, reverential pride of

profoundly pious priests.

Rejoice, the Church's unshaken citadel.

Rejoice, the Empire's fortress that never fell.

Rejoice, through whom rise trophies of
victory. Rejoice, through whom fall enemies
utterly.

Rejoice, my bodily health's restoration.

Rejoice, my soul's everlasting salvation.
Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

You, all-laudable Mother who gave birth
to the Logos Who is holiest of all who are
holy: (3) O accept this offering now, and from
calamities all deliver everyone, and redeem
from the future torments of hell those who cry

out with zeal: Alleluia. 101

CHOIR
Alleluia.

PRIEST

An Angel of supreme rank was sent down
from heaven to say to the Theotokos, Rejoice.
And perceiving You take bodily form at the
sound of his bodiless voice, O Lord, he was
astounded and he stood shouting to her such

salutations:
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Xaige, dt' )¢ 1] xapa exAdupel, xaige, ot
NG 1) doa éxAeiel.

Xaige, Tov teadvtog, Ada 1] AVAKANOLG,
xXatpe Twv dakpvwv g Evag 1) Avtowolc.

Xaige, Vpog dvoavaPatov avOewTivolg
Aoylopolg, xaloe, pabog dvobewontov kat
AyvéAwv 0pOaApoic.

Xaige, 6t vTtaExels Baoléwg kaB€doa,
Xatge, 01t Paotdlelc tov Baotalovta

TIAVTA.

Xaige, aotn éupaivwv tov "HAwov,

XQALQE, YaoTnE éVOE0L CAOKWOEWG.

Xaige, dt' 1)¢ veovpyeltal 1) KTioLS, XAlQE,
Ot 1)¢ Poepovpyeltat 6 Krtiotng.

Xaige, NOpen avougevte.
XOorox
Xatge, NOpen avougevte.
Kovtakiov. "Hxog mA. d’. Avtéuedov.

T Vmepudixw oTEATN Y@ T ViIKNTNOLY,
Q¢ AvtowOeloa TV deVWV ELXAQLOTHOLY,
Avayodew oot 1 TToAc ocov Ocotoke.
AAA" g €xovoa TO KQATOG ATIQOOUAXNTOV,

Ex mavtolwv pe kivdvvwv éAevBépwaooy,

“Tva kpdlw oot Xaige VOp@N &AVOH@ELTE.
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Rejoice, through whom is the joy to shine
forth. Rejoice, through whom is the curse to

vanish.

Rejoice, restoration of Adam the fallen

one. Rejoice, liberation of Eve from tears.

Rejoice, height to which the thoughts of
men are hardly able to ascend. Rejoice, depth
which for the Angels' eyes is very hard to
apprehend.

Rejoice, for you are a throne for the King.
Rejoice, for you hold the One who holds
everything.

Rejoice, the star causing the Sun's
manifestation. Rejoice, the womb of the divine

incarnation.

Rejoice, through whom is creation re-
created. Rejoice, by whom is the Creator

procreated.
Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

Kontakion. Mode pl. 4. Automelon.

O Champion General, I your City now
inscribe to you
Triumphant anthems as the tokens of my
gratitude,
Being rescued from the terrors, O Theotokos.
Inasmuch as you have power unassailable,
From all kinds of perils free me, so that unto
you
I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.
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ANATNQYXTHX
Totoayov.
Ayoc 6 O¢eog, &yiog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuag. (ex y’)

Ao&a Tatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIAG NULv. AvyLe,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

EVeKeV TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEAN LA ooV,

WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUtV onjpepov. Kat
APEC MUV TA OPEAN|HATA UV, WG Kal
NUES aplepev Tolg 0peAétals fuwv. Kat un
ELOEVEYKTC NUAS €LG TTERATHOV, AAAX pLOAL
UAS ATIO TOV TTOVT)QOV.

IEPEYX

‘OtiLoov eotwv 1) Pacidela kat 1) ddvapig
ka1 d0&a tov Ilatpog kat tov Yiov kat tov
Avyiov Ivevpatog, vov kat aet kal €ig Tovg
ALOVAG TWV ALWVWV.

ANAI'NQXTHX
Apnv.
Kovtaxiov.
T dmeoudxw otoaTY® T VIKNTAOLA,

WS AvtowOEloa TV dDELVWV EVXAQLOTIOL,
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READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil. icoa

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power
and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.
READER

Amen.

Kontakion.
O Champion General, I your City now

ascribe to you * triumphant anthems as the
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avayod@w ool 1 IToAg cov Oeotdke. AAA'
WG €XOoVOA TO KQATOG ATIQOOUAXTOV, €K
TAVTOlWwV HE KIvdUVWV éAevBépwoov, tva

KQALlw oot Xalpe VOUQT AVOUEQEVTE.

Kvote, éAénoov. (1)

O &v mavTl KA KAl TAoT) Q. €V
0VEAV® KAl £TTL YNG TTOOOKVVOULEVOG
Kal doEaldpevog Xolotog 0 Oedg,
O HakEoBuuog, 0 TToAVEAEDC, O
TOAVEVOTIAAYXVOG, O TOUG DIKALOVS A YATIWV
KAl TOUG AUAQTWAOVG EAEWV, O TTAVTAG
KaAQV TEOG owtnelav dik ¢ émayyeAlag
TV HEAAOVTWV dyaBwv, avtdc Koote,
TEOO0deEaL KAl U@V €V T WA TAUTY) TAG
évtev&elg xat Buvov v Cwnv UV TIEOg
Tag EvtoAag oov. Tag Ppuxag Nuav ayiaocov,
TX COUATA AYVIOOV, TOUG AOYLOHOUG
dL6pBwoov, Tag évvolag kaBaov kat QLoat
Nuag ano maong OAlPewe, kakwv kat
odvvne. Telxtoov Nuag aytoic ocov AyyéAolg,
tva ) mageUPOAT) avTWV PEOVEOVLLEVOL
KAl 001 YOUHEVOL KATAVTIOWLLEV €1C TNV
EVOTNTA TG MIOTEWS KAl €l TNV EMlyvwov
TG ATtEo0Tov 0oL DOENG, OTL eVAOYNTOG &l

€lg ToLG AlVAC TV alwvwV. Apmv.

Kvote, éAénoov. (éx y’)

Ao&a Tatot kat Yie kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

Tnv tiwtégav twv XepovPely, katl
€vO0EOTEQAV, AOVYKQITWGS TWV LeQagell,
TV &dxpOopws, Beov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ HeyaAvvouev.

Ev ovopati Kvpilov evAdynoov, Iateo.
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tokens of my gratitude, * being rescued from
the terrors, O Theotokos. * Inasmuch as you
have power unassailable, * from all kinds of
perils free me so that unto you * I may cry

aloud: * Rejoice, O unwedded Bride. iso)
Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who
call all men to salvation through the promise
of the blessings to come: Do you, the same
Lord, receive also our supplications at this
present time, and direct our lives according
to your commandments. Sanctify our souls;
purify our bodies; set our minds right; clear
up our thoughts, and deliver us from every
sorrow, evil and distress. Surround us with
your holy Angels so that being guarded and
guided by their presence, we may arrive at the
unity of the faith and the knowledge of your
ineffable glory; for blessed are you unto the

ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the

ages of ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!
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IEPEYX PRIEST
O B¢og oikTipNoaL NUAS KAl VAoOYT|OL May God have compassion on us and
NHAG" ETPAVAL TO TEOTWTIOV AVTOD &' bless us; may his face shine upon us and have
NHAG, Kal EAenjoaL UAG. mercy on us.
ANAI'NQLTHX READER
Apunv. Amen.
Kvote, éAénoov. (1) Lord, have mercy. (12)
Kai owoov nuac, lNavayia IapOéve. Save us, all-holy Theotokos.
Evxmn eig TV Ymegayiav @gotokov Prayer to the Virgin
[TavAov povayxov, Movrc g Evepyétidog by Paul the Monk of the
Monastery of Evergetis
AomiAeg, apoAvvTe, apOope, axoavTte, O spotless, unstained, incorruptible,

ayvn Iap0éve, Oeovuugpe Aéomowva, 1) Oeov  undefiled, pure Virgin, Lady Bride of God,
Ao6yov toig avOpwmOLS 1) TMaadOEW TOL who through your wondrous birth-giving
KLN|oEeL Evooaoa kal v anwoBetoav @uotv  united God the Word with mankind, and

TOV YEVOUG 1|V Tols ovpaviolg ovvapaoa:  linked the fallen nature of our human race

1N TV ATNATUOHEVWV HOVT EATTIS Kal with the heavenly; the only hope of the

TV TIoAepovuévwV PBorOewa, 1) éTolun hopeless and the help of the persecuted; the
AVTIANPIC TV €l 0¢ MEOTTEEXOVTWY, Kal ready support of those who seek refuge in
TIAVTOWV TV XQLOTIAVWV TO KATAPUYLOV* you, and the shelter of all the Christians: do
a1 POEAVET) pe TOV ApAQTWAOY, TOV not despise me, the wretched sinner who have
&varyn, TOV aloXols AoYLoHOoLG Kat defiled myself with shameful thoughts and
AOYOLS kal TEAEeoLy BAOV €uavTov words and deeds, and through negligence of
AXQEWWOAVTA, Kol TT) TV 1OOV@V TOV thought have become slave to the pleasures of
Blov, oaBvpuia yvwung, dovAov yevoupevov.  life. But as the Mother of our compassionate
AAA" wg tovL pLAavBpwmov ®eov Mntng, God, and a friend of man, have compassion
PAavOQwTIwg omAayxviOnTL €' €pot T on me the sinner and prodigal, and accept this
AHAQTWAQ Kal ACWTE, Kal déEat pov TV prayer from my impure lips; and using your
€K QUTTAQWV XELAEWV TTQOOPEQOEVTV motherly standing, entreat your Son and our
ool Oénoy, kal Tov oov Yiov, kal UV Master and Lord to open unto me the depths
Aeomomv kat Kooy, ) unrtour) cov of his loving goodness and, overlooking
TagON ol Xowpévn dvownnoov, tva avoléry  my innumerable faults, to return me to

KAUOL T UAAVOQWTIX OTTA&Y X VA T1)G repentance and make me a worthy servant of
aVTOL AyaB0TNTOS Katl, TAQWV KoL TX his commandments. Stand by me forever; in
avaplOunta mralopata, emoTEedn ue this life as a merciful and compassionate and
TIOG HETAVOLAV Kal TWV aUTOV EVTOAWV good and lovingly warm protector and helper,

goyatnv dokov avadelEn pe. Kat mapecd by repulsing the assaults of the adversary and

HOL el WG EAeN UV Kal cLUTIAOT)S Kkal leading me toward salvation; and at the time
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PUAyabog, €V eV T maovTt Blw
Oeopr) mEooTATiC Kal Pon0og, Tac TV
Evavtiowv epodoug amotetyiCovoa kal
TEOG oWTNElay kabodnyovoa pe: Kal €v
TG KA TG €£6dOL pov TV &OAlav pov
PUXTV TTEQLETOLOA KAl TAG OKOTELVAS OPELS
TV TIOVNOWV dALUOVWV TTOOW AVTNG
ameAavvovoa. Ev d¢ 1) pofeoa Npéoa
TG KOLOEWG, TNC alwVIiov pe QLOUEV
KOAAOewG, Kal TNG AToYET)TOL dOENG TOL
oo YioU kal ®eoL U@V KANQOVOUOV He
amodewvoovoa. "Hg kat toxouut, Aéomowva
Hov, vmeparyia @eotdke, didk TG OT|g
peottelag kat avtApews, xdortt kat
pUAavOowTia ToL povoyevovg ZovYiov, Tov
Kvoptov kai ®eov kat Xwtnog 1fuwv Incov
Xototov. Q1 meémnel maoa dO&a, T Kol
TIEOOKVVNOLS, 0LV T AvAQXw avtov [latotl
Kal T@ mavayiw kal dyaBq kat Cwomow
avtov [Tvevpaty, vOv kal del kat elg ToUg
alOVAS TV alwvwv. Apnv.
Evxm) eig tov Kvglov
Nuwv Inocovv Xgrotov
AvTioxov Movaxov tov Iavdéktov
Kat 60 utv, Aéomota, mog DTTvov

ATIOVOLY, AVATIAVOLY CWHATOG Kal Puxng,
Kat dtaxpVAaov fuag amnd Tov Copepov
DTTVOL TG ApAETIAC Kal ATO TAoNg
OKOTELVTG Kal VUKTEQLVT|G 1dvmtaOeiag.
ITavoov tag oppag twv nabwv, oféoov Ta
TEeETMLEWHEVA BEAN TOV TIOVNQOL Tt K O'
NV doAlwg kivovpeva. Tag g oagkog
NHWV ETMAVAOTAOELS KATAOTELAOV KAl TaV
YedeS Kal DAKOV U@V QQOVIUA KOLHLOOV.
Kat dwonoat uiv, 6 Oedg, yor)yogov vooy,
OWEPEOVA AOYLOUOV, KaEdLlaV Vijpovoay,
DTTVoV EAa@EOV Kal TAOTG CATAVIKTG

pavtaoiag antnAAayuévov. Atxrvaotnoov

of my death, by embracing my miserable soul
and driving far away from it the dark faces of
the evil demons; and at the awesome day of
judgment by redeeming me from eternal hell,
and proclaiming me an heir of the ineffable
glory of your Son and our God. May I enjoy
such fate, my Lady, most-holy Theotokos,
through your intercession and protection;
through the grace and love for mankind of
your only begotten Son, our Lord and God
and Savior Jesus Christ. To whom belong all
glory, honor and worship, together with his
beginningless Father, and the all holy and
good and life giving Spirit, now and ever, and

to the ages of ages. Amen. 11

Prayer to our Lord Jesus Christ

by Antiochus, Monk of Pandektos

And grant to us, Master, as we depart for
sleep, rest of body and soul, and preserve us
from the gloomy slumber of sin, and from
every dark and nocturnal pleasure. Arrest
the drives of passion; extinguish the burning
arrows of the Evil One which insidiously fly
in our direction; suppress the rebellions of our
flesh, and calm our every earthly and material
thought. And grant to us, O God, alert mind,
prudent thinking, sober heart, light sleep free
of any satanic fantasy. Awaken us at the time
of prayer rooted in your commandments and
having unbroken within us the remembrance

of your ordinances. Grant that we may sing

36



Small Compline with Akathist on the eve of Saturday, April 4

O& NUAG €V T KALQQ TNG TIQOOEVXNG
£0TNOLYHEVOUG €V TALS €VTOANIS OOV KAl
TIV LV TOV 0@V KOIHATWV €V €RVTOLS
amapdBpavotov éxovtac. [Tavvoyxiov fuv
TV onVv dofoAoyiav xaoloat eig To Dpvetv
Kal eDAoYeV Kat doEALEV TO MAVTIHOV Kal
HeyaAompemeg dvopa oov, Tov Iatpog kad
oL Yiov kat tov ayiov ITvevpartog, vov kat
ael Kat elg ToLG AlWVag TV alwvwv. Apmv.

Yrepévdole, aetmdpOeve, evAoyNUEVT
OeoTdKE, MEOOAYAYE TNV TUETEQAV
TEooeLXNV TQ Yiw oL kal O NUWV, Kat
altnoat tva cwom dix 0oL TG PuXAS TUWV.

‘H éAmtic pov o Ilate, kataguyr| pov 6
Yiog, oxénn pov to ITvevpa to dyov, Towag
ayla, d0&a oo

Tnv naocav EATda pov, eig o
avatiOnuy, Mntep tov Ocov, PUAAEOV pe
UTIO TV OKETV 0OV.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.
Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.
EvAoynoov.

IEPEYX

Xo1otog 6 AANBvog Oeog MUy,
TALG TMEETPelALS TS TTAVAXOAVTOL Kol
TIAVAHWLOL Ay lag avToL M1tag, (tov
Avytov tov Naov) twv aylwv kat dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, kol
TAVTWV TV Ayiwv, éAenjoal kal cwoat
NHAG, ws dyabog kat @uiavOowTog.

EvEwpeOa Omep elpr)vng ToL KOOUOU.

(Kvpte, éAénoov.)
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your glory through the night by praising and
blessing and glorifying your most honorable
and majestic name, of the Father and of the
Son and of the Holy Spirit, now and ever, and

to the ages of ages. Amen. 11c)

Most glorious, ever virgin, blessed
Theotokos, bring our prayer before your Son
and our God, and entreat him, through you,

to save our souls. e

The Father is my hope, the Son is my
refuge, the Holy Spirit is my shelter, Holy
Trinity, glory to you.

O Mother of God, I have committed my
every hope wholly unto you. Keep me under

your shelter. o)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the

ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
Father, bless!

PRIEST

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have
mercy on us and save us, for He is good and
loves mankind.

Let us pray for the peace of the world.

(Lord, have mercy.)
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Yrep Twv evoePwv Kat 000000EwV
Xootivav.

Yrtép ToU (ap)LepaTucoL Baduov) fuwv
(Tov detvog).

Yrtép ToU evoeBoug fuwv £Bvoug.

YméQ eV0dWOoews Kal EVIoXVOEWS TOL
PLA0XOLOTOL OTEATOV.

Ymep twv dmoAelpOévtwv matépwv, katl
ADEAPV TH@V.

Yrep TV dlakovouvVTwV Kal
dLKOVIOAVTWV T)ULV.

Y7éQ TV HIOOVVTWV KAl AYATIOVTWV
nuas.

Yrep Twv évteldapévav 1L toig
avaélolg evxeoBat OTTEQ AvTWV.

YméQ dvadvoews TV At HaA@TWV.

Yrep twv év OaAdoon kKaAwg
TAEOVTWV.

Ymép v év doBevelalg katakelpévwv.

EvEpeOa kat UTtép evpoplac Twv
KOQTWV NG YNC.

Kai vmtép mavtwv twv
TIROAVATIAVOAHEVWV TATEQWYV Kol ADEAPLV
NHWV, TV €VOAdE eVOEPWS KELUEVWY, KAl
arovtoxov OpB0dOEWV.

Eimwpev kal Omep éavtwv, 1o Koote,
éAénoov. Koote, éAénoov. Koote, éAénoov.
WAATHXZ

"Hxog v'.

Tnv woaotnta, g mapOeviag cov,
Kal 0 OTTEQAAUTIQOV, TO TG &YyVvelag oov, O
F'aBomA katanAayels, éBoa oot OcotOKe.
ITotov ool €YKWULOV, TEOTAYAYW ETAELOV,
i O¢ Ovoudow O€; ATIOPW Kal EloTapar
O10 w¢ mEooetdynV Bow oot Xaige 1
Kexaprtwpévn.
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For the pious and Orthodox Christians.

For our (episcopal rank) (name).

For our nation.

For the armed forces.

For our absent fathers, brothers and
sisters.

For those who help us and those who
serve us.

For those who hate us and those who love
us.

For those who have asked us, the
unworthy, to pray for them.

For the release of the captives.

For those who are traveling.

For those laid up with illnesses.

Let us also pray for the abundance of the
fruits of the earth.

And for all our fathers and brethren
departed like life, those who lie here in peace,
and the Orthodox everywhere.

Let us say for ourselves, also: Lord, have
mercy; Lord, have mercy; Lord, have mercy.

CHANTER
Mode 3.

Seeing how beautiful was your
virginity, * and how your purity shone forth
resplendently, * amazed was Gabriel who
cried to you thus, O Theotokos: * "What shall
I present to you * as a worthy encomium? *
What shall I address you as? * At a loss and

perplexed am I. * And therefore I, as ordered,
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cry out to you: * Rejoice, O Maiden full of

grace!" 1so)
IEPEYL PRIEST
Al eV TV Aylwv TATEQWY UV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, eéAénoov katl Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
OWOOV TUAG. [and save us].
(Aunv.) (Amen.)
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